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Originalgebrauchsanleitung

2 ACHTUNG!

Lesen Sie VOR Inbetriebnahme der BSM
Dahle 210 die Gebrauchsanleitung und
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Hinweise miissen angewendet werden!
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung fiir
den spdteren Gebrauch auf.

Inhaltsverzeichnis

1 Wichtige Informationen. . .............. 4
1.1 Bestimmungsgemalie Verwendung,
Gewahrleistung . ... ... . 4
1.2 Sicherheitshinweise .. ................ 4
1.3 Technische Daten.................... 4
1.4 Piktogrammlegende .................. 5
1.5 Lieferumfang............ ... ... ... 60
1.6 Gerateiibersicht . ................... 60
1.7 Einstellmoglichkeiten .. .............. 61
2 Bedienung........... ..., 62
2.1 BSM Dahle 210 anschlieRen ........... 62
2.2 Bleistift anspitzen ... ..... ... .. ... 62
3 Wartung . oov e 63
3.1 Restbehdlter entleeren . .............. 63
3.2 Gerdatreinigen .............. ... ..., 63
3.3 Frdsaggregat wechseln ............... 64

BestimmungsgemiRe Verwendung,
Gewahrleistung
Die Spitzmaschine BSM Dahle 210 ist ausschlieBlich
zum Spitzen von Blei- und Buntstiften bestimmt.
Die Blei- und Buntstifte diirfen nicht groRer im Durch-
messer sein, wie angegeben.
Verschlei® und Schdden durch unsachgemdRen
Gebrauch sowie Eingriffe von dritter Stelle fallen
weder unter die Gewahrleistung noch unter die
Garantie.

@ Sicherheitshinweise

- Das Gerdt nicht in der Nahe einer Warmequelle auf-
stellen!

- Das Gerdt nur stehend betreiben!

Das Gerat nur in geschlossenen R&umen, bei

10°C bis 25°C und einer nichtkondensierenden

Luftfeuchtigkeit von 15% bis 95% betreiben!

Das Gerdt ist nicht zur Benutzung von Personen

bestimmt (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrank-

ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-

keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es

sei denn, sie arbeiten unter Aufsicht oder erhalten

eine ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des

Gerdtes von einer Person die fiir die Sicherheit ver-

antwortlich ist.

Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen,

weichen Tuch und/oder einem Pinsel.

Das Gerdt standsicher aufstellen.

Das Gerdt nur mit der mitgelieferten docking stati-

on (siehe 1.6 ,C”) der BSM Dahle 210 betreiben.

Die Kurzschlusssicherheit der Geb&dudeinstallation

ist sicherzustellen: max. 16A (US max. 20A).

Nicht in der Ndhe von dtzenden Stoffen verwenden.

Nicht in der Ndhe von brennbaren Fliissigkeiten

oder Gasen verwenden.

Nicht der Ndsse aussetzen

Halten Sie Spraydosen fern!

Technische Daten
Technische Anderungen vorbehalten!

Abmessungen: H 205 mm x @ 105 mm
Gewicht: 670 g
Betriebslautstarke: 69,5 dB

Versorgungsspannung Gerdt: 9 V DC, 1000 mA
Versorgungsspannung Netzteil:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Piktogrammlegende .
Automatischer Anlauf
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Wichtige Information

In Bereitschaft

Benutzerinformation/Sicherheitshinweise
lesen.

ACHTUNG
STOP| Automatische Abschaltung!

Netzstecker dient als Trennvorrichtung
der Stromversorgung. / Wartungshinweise / Stdrungsbeseitigung

Die Netzsteckdose muss jederzeit leicht
zuganglich sein! Vor Wartungsarbeiten das Gerdt von der
Stromversorgung trennen!

D?eses Gerat. st mcht 2ur Benutzu.ng von Entsorgen Sie die BSM Dahle 210 fach-
Kindern geeignet (dieses Produkt ist kein . .
Spielzeug)! und umweltgerecht bei einer autorisier-

ten Sammelstelle. Geben Sie keine Teile
der BSM Dahle 210 oder der Verpackung
in den Hausmiill.

Bedienung



Instructions

ATTENTION!
Read the operating and safety instructions
carefully BEFORE putting the BSM DAHLE

210 into operation.

You must follow the instructions.

Keep the operating instructions in a safe
place ready for later use.

Table of contents

1 Importantinformation ................ 6
1.1 Intended use,

warranty . . ... 6
1.2 Safety instructions. .................. 6
1.3 Technicaldata..................... 6
1.4 Key to pictograms . .................. 7
1.5 Scope of supply. .o vvvviiiiii 60
1.6 Device overview. .............ueo... 60
1.7 Optionalsettings . .................. 61
2 Operation ..........c.coiiiiiiia.. 62
2.1 Connecting the BSM DAHLE 210 ........ 62
2.2 Sharpening pencil . ....... ... ... ..., 62
3 Maintenance . ... i 63
3.1 Emptying the waste container.......... 63
3.2 C(leaning the device ................. 63
3.3 Replace cutting unit. . ............... 64

E Intended use, warranty

The sharpener BSM DAHLE 210 is intended exclusively
to sharpen lead and coloured pencils.

The lead and coloured pencils must not have a larger
diameter than specified.

Wear and damage due to improper use or unauthor-
ised modifications and repairs are not covered by the
warranty or the guarantee.

@ Safety instructions

- Do not place the device near a source of heat!

- The device must only be operated in an upright
position!

- Only operate the device in closed spaces, at tem-
peratures between 10 °C and 25 °C and at a non-
condensing humidity between 15% and 95%.

- The device is not intended for use by persons
(including children) with restricted physical, senso-
ry or mental capabilities or a lack of experience and
knowledge, unless they are working under supervi-
sion or receive detailed instruction about how to
use the device from a person who is responsible for
safety.

- Clean the housing with a soft, dry cloth and/or

brush.

Ensure the device is standing securely.

Only operate the device with the provided docking

station (see 1.6 “C”) of the BSM DAHLE 210.

Ensure that the building installation has short-

circuit protection: max. 16 A (US max. 20 A).

Do not use near caustic substances.

Do not use near inflammable liquids or gases.

Do not subject to moisture.

Keep spray cans away from the device.

Technical data
Subject to technical modifications!

Dimensions: H 205 mm x @ 105 mm
Weight: 670 g

Operating noise level: 69.5 dB

Device supply voltage: 9 V DC, 1000 mA

Supply voltage of power supply unit:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0.5 A
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Important information

User information/safety instructions

WARNING

The power plug is used to disconnect the
power supply.

The mains socket must be easily acces-
sible at all times.

This device is not intended to be used by
children (the product is not a toy)!

4@ el [> D e

How to use

JODAHLE
A st

52| On standby

In operation

S@I Automatic shut-down!

Maintenance instructions/troubleshooting

Disconnect the device from the electrical
power supply before performing mainte-
nance work.

Dispose of the BSM DAHLE 210 properly
in an environmentally friendly way at
an authorised collection point. Do not
dispose of any parts of the BSM DAHLE
210 or packing in domestic waste.

=
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Mode d‘emploi

ATTENTION !
Lisez attentivement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité AVANT de mettre

en marche le BSM Dahle 210.

Les consignes doivent étre appliquées !
Conservez le mode d‘emploi pour une
utilisation ultérieure.

Sommaire
1 Informations importantes . ............. 8
1.1 Utilisation conforme,

garantie . ..vit 8
1.2 Consignes de sécurité................. 8
1.3 Caractéristiques techniques............. 8
1.4 Légende des pictogrammes . ............ 9
1.5 Contenu de la livraison............... 60
1.6 Apercu de lappareil . ...t 60
1.7 Possibilités de réglage . .............. 61
2 Utilisation. ... 62
2.1 Brancher le BSM Dahle 210 .......... 62
2.2 Tailler un crayon a papier . ............ 62
3 Maintenance . ... ..t 63
3.1 Vider le récipient de collecte........... 63
3.2 Nettoyer lappareil .. ..., 63
3.3 Changer lunité de fraisage ............ 64

E Utilisation conforme, garantie

Le taille-crayon BSM Dahle 210 est exclusivement
destiné a la taille des crayons a papier et crayons de
couleur.

Les crayons a papier et crayons de couleur ne peuvent
pas avoir un diametre supérieur a celui mentionné.
L'usure et les dégradations dues a une utilisation
incorrecte et les interventions de tierces personnes ne
sont pas couvertes par la responsabilité du fabricant
ni par la garantie.

@ Consignes de sécurité

- Ne pas installer l'appareil a proximité d'une source
de chaleur !

- Utiliser l'appareil en position verticale uniquement !

- Utiliser l'appareil dans des locaux fermés unique-

ment, a des températures comprises entre 10 °C et

25 °C et une hygrométrie non condensée comprise

entre 15 % et 95 % !

L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par

des personnes (y compris les enfants) aux capacités

physiques, sensorielles ou mentales diminuées ou

ne disposant pas de l'expérience et du savoir néces-

saire, a moins que celles-ci soient sous surveillance

ou quelles recoivent des consignes exhaustives

concernant utilisation de l'appareil de la part d'une

personne responsable de la sécurité.

Utiliser un chiffon sec et doux et/ou un pinceau

pour nettoyer le boitier.

Installer lappareil de maniére a ce quil soit bien

stable.

Utiliser lappareil uniquement avec la station

d‘accueil (voir 1.6 « C ») livrée avec le BSM Dahle

210.

Linstallation électrique du batiment doit étre proté-

gée contre les courts-circuits 16 A max. (20 A max.

aux USA).

Ne pas utiliser 'appareil a proximité de substances

corrosives.

- Ne pas utiliser l'appareil a proximité de liquides ou
de gaz inflammables.

- Ne pas exposer l'appareil a l'humidité

- Tenir les bombes aérosols a l'écart !



Caractéristiques techniques
Sous réserve de modifications techniques !

Dimensions : H 205 mm x @ 105 mm

Poids : 670 g

Volume sonore : 69,5 dB

Tension d‘alimentation appareil : 9 V DC, 1 000 mA

Tension d‘alimentation bloc d‘alimentation :
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A

Légende des pictogrammes

Information importante

Lire les informations pour l'utilisateur/
consignes de sécurité

ATTENTION

La prise sert de dispositif de sectionne-
ment de l'alimentation électrique.

La prise de courant doit toujours étre
aisément accessible !

Cet appareil n‘est pas destiné a étre uti-
lisé par des enfants (le produit n‘est pas
un jouet) !

Utilisation

Démarrage automatique

>[4 @ @l >3 e

JODAHLE

Disponible

ATSH
En fonctionnement

S@I Arrét automatique !

Consignes d’entretien/Dépannage

Débrancher le appareil de ['alimentation
électrique avant de procéder aux opéra-
tions d’entretien !

Eliminez le BSM Dahle 210

dans le respect des régles et de

I’environnement dans un point de

collecte autorisé. Ne jetez pas de

EE composants du BSM Dahle 210 ou
de 'emballage dans les ordures
ménageres.
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Instrucciones

ATENCION
ANTES de poner en marcha la maquina
sacapuntas BSM Dahle 210, lea deteni-

damente las instrucciones de uso y las
indicaciones de seguridad.

Deben cumplirse todas las indicaciones.
Guarde el manual de instrucciones por si lo
necesita en otro momento.

Inhaltsverzeichnis

1 Informacibén importante . ............. 10
1.1 Utilizacién conforme al uso prescrito,

Garantia . ....... . i 10
1.2 Indicaciones de seguridad . ........... 10
1.3 Datos técnicos .......... ... 10
1.4 Leyenda de los pictogramas ........... 11
1.5 Contenido. .. ovvvviiiii i 60
1.6 Descripcion del aparato. . ............. 60
1.7 Modos de configuracion . ............. 61
2 Mangjo. ... 62
2.1 Conectar laBSM Dahle 210 ............ 62
2.2 Sacar punta a los lapices. . . ........... 62
3 Mantenimiento. . . ... .. ..., 63
3.1 Vaciar el contenedor. . ............... 63
3.2 Limpieza delaparato ................ 63
3.3 Sustitucion de lafresa ............... 64

Utilizacién conforme al uso prescrito,
garantia

Esta maquina sacapuntas BSM Dahle 210 esta dise-
fiada exclusivamente para afilar lapices de todo tipo
de colores.

EL diametro de los lapices no debe ser superior al
indicado.

La garantia no cubre el desgaste, los dafios causados
por uso indebido ni las consecuencias de una manipu-
lacion por parte de terceros.

10

@ Indicaciones de seguridad

- No colocar el aparato cerca de ninguna fuente de
calor.

Utilizar el aparato exclusivamente en posicion ver-
tical.

- Utilizar el aparato exclusivamente en lugares cerra-
dos, a una temperatura entre 10 °Cy 25 °Cy con
una humedad ambiental no condensante entre el
15% y el 95%.

Este aparato no esta destinado a su uso por parte
de personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, salvo que lo utilicen
bajo la supervision de una persona que se respon-
sabilice de la seguridad o esta les haya instruido de
forma detallada en el manejo del aparato.

Limpie la carcasa con un pafio suave y seco y/o con
un pincel.

Colocar el aparato en una posicion estable.

Utilizar el aparato solamente junto con la base de aco-
plamiento de la BSM Dahle 210 incluida (ver 1.6 «C»).
La instalacion eléctrica del edificio deberd estar
protegida contra cortocircuitos: max. 16 A (para
EE.UU., max. 20 A).

No utilizar cerca de sustancias corrosivas.

No utilizar cerca de liquidos o gases inflamables.
No exponer a la humedad.

No aproximar botes de aerosol.

Datos técnicos - jReservado el derecho a
modificaciones técnicas!

Dimensiones: Alto 205 mm x @ 105 mm

Peso: 670 g

Emision de ruido durante el funcionamiento: 69,5 dB
Tension de alimentacion del aparato: 9 V CC, 1000 mA

Tension de alimentacién del adaptador de corriente:
100-240 V CA, 50/60 Hz 0,5 A
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Significado de los pictogramas

Inicio automatico

Informacién importante
Aparato lista para ser utilizada

Leer atentamente la informacion para el

usuario y las indicaciones de sequridad Aparato en funcionamiento

ATENCION
STOP| Apagado automatico

La clavija de red actia como dispositivo

Sﬁigonectador de la alimentacion eléc- Consejos de mantenimiento y resolucion
’ de problemas

El enchufe debe estar facilmente accesi- . . .
bl todo momento Antes de realizar cualquier trabajo de
e en . mantenimiento, desconectar la aparato

de la red eléctrica.

Este aparato no esta concebido para ser
utilizado por nifios (este producto no es

<7 Deseche la maquina sacapuntas BSM
un juguete). ¢

N Dahle 210 debidamente en un punto
’ limpio autorizado y cumpliendo la nor-
Manejo B mativa medioambiental. No deseche
ninguna parte de la BSM Dahle 210 ni

del embalaje con la basura doméstica.

4@ 8]l [>J
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EI Istruzioni perl’'uso

ATTENZIONE!
Si prega di leggere attentamente le istru-
zioni per l'uso e le istruzioni di sicurezza

PRIMA di mettere in servizio il temperama-
tite BSM Dahle 210.

Le istruzioni devono essere seguite!
Conservate le istruzioni per l'uso per l'uti-
lizzo successivo.

Indice
1 Informazioniimportanti .............. 12
1.1 Utilizzo conforme,

GArANZIA « v v v vttt 12
1.2 Istruzioni di sicurezza................ 12
1.3 Datitecnmici ... 12
1.4 Legenda pittogrammi . ............... 13
1.5 Fornitura. .. ovvvin i 60
1.6 Descrizione del prodotto . ............. 60
1.7 Impostazioni............ccouuuo.. 61
2 Utilizzo. . oo oo 62
2.1 Collegare il BSM Dahle 210 ... ......... 62
2.2 Temperare matite................... 62
3 Manutenzione ..........i ... 63
3.1 Svuotare serbatoio . ................. 63
3.2 Pulizia dispositivo . .. ... ... 63
3.3 Cambio unita di fresatura . ............ 64

E Utilizzo conforme, garanzia

Il temperamatite BSM Dahle 210 é pensato esclusiva-
mente per temperare matite e pastelli.

Il diametro delle matite e dei pastelli non deve supe-
rare i valori indicati.

La garanzia non comprende l'usura, i danni da utilizzo
non conforme nonché gli interventi da parte di terzi

@ Istruzioni di sicurezza

- Non posizionare il dispositivo in prossimita di fonti
di calore!

- Utilizzare il dispositivo solo stando in piedi!

- Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi, a

temperature comprese tra i 10 °C e i 25 °C e con

un‘umidita dell'aria senza condensa tra il 15% e il

95%!

L‘apparecchio non & adatto all'utilizzo da parte

di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali (inclusi i bambini), oppure prive della

necessaria esperienza o conoscenza, a meno che

non lavorino sotto sorveglianza o che ricevano

istruzioni dettagliate circa l'utilizzo dell'apparecchio

da una persona responsabile della sicurezza.

Pulire la custodia con un panno morbido asciutto

e/o con un pennello.

Assicurarsi che il dispositivo sia in posizione salda!

Utilizzare il dispositivo solo con la docking station

(si veda 1.6 “C”) in dotazione con il BSM Dahle 210.

E necessario garantire che limpianto dell'edificio sia

protetto da cortocircuiti: max. 16 A (US massimo 20 A).

Non utilizzare in prossimita di sostanze corrosive.

Non utilizzare in prossimita di liquidi o gas infiam-

mabili.

Non esporre allumidita

Tenere lontano bombolette spray!

Dati tecnici - Si riserva la facolta di
apportare modifiche tecniche!

Dimensioni: H 205 mm x @ 105 mm

Peso: 670 g

Emissioni sonore: 69,5 dB

Alimentazione dispositivo: 9 V DC, 1000 mA

Alimentazione trasformatore:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Leggenda pittogramma . .
Avvio automatico

Informazioni importanti

Dispositivo in esercizio

Leggere le informazioni utente e le istru-

zioni di sicurezza Dispositivo in esercizio

ATTENZIONE
STOP| Spegnimento automatico!

La spina funge da separatore dell'alimen-
tazione di corrente.

Istruzioni per la manutenzione/
Risoluzione delle anomalie

La presa di corrente deve essere sempre

facilmente accessibile! Prima degli interventi di manutenzione,

staccare la presa della dispositivo!

4
e

Il presente dispositivo non é destinato
all'utilizzo da parte di bambini (il prodot-

t : iocattolo)! Il temperamatite BSM Dahle 210 deve
0 non e un giocattolo).

essere smaltito correttamente e in
conformita con le norme vigenti in
materia di tutela dell‘ambiente presso
un centro di raccolta autorizzato. Non
gettare alcun pezzo del BSM Dahle 210
o dell‘imballaggio nei rifiuti domestici.

4@ Bl [>J

Utilizzo

13
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Manual de instrucoes

ATENCAO!
ANTES da colocacdo em funcionamento
do BSM Dahle 210, leia cuidadosamente

o manual de utilizacdo e as indicacdes de
seguranca.

As indicacdes devem ser respeitadas!
Guarde o manual de utilizacdo para uso

futuro.

indice
1 Informagdes importantes. .. ........... 14
1.1 Utilizagdo correta,

Garantia . ...t 14
1.2 Indicacbes de seguranga............. 14
1.3 Dados técnicos . ........coiiii... 14
1.4 Legenda dos pictogramas . ............ 15
15 Conteldo .o vvv v it 60
1.6 \Visdo geral do aparelho. .............. 60
1.7 Opdes de configuragdo . .............. 61
2 Utilizagdo . o oo v v i 62
2.1 LligaroBSM Dahle210............... 62
2.2 Afiarolapis .. vvvvii i 62
3 Manutengdo............iiiiiiiann. 63
3.1 Esvaziar o recipiente de residuos . ....... 63
3.2 Limparoaparetho .................. 63
3.3 Mudar a unidade de fresagem........... 64

E Utilizacao correta, garantia

0 afiador BSM Dahle 210 destina-se exclusivamente a
afiar lapis e lapis de cor.

Os lapis e lapis de cor ndo devem ser maiores em
diametro do que as medidas indicadas.

Desgaste e danos provocados por uma utilizacdo
incorreta, assim como intervengdes por parte de
terceiros, ndo estdo abrangidos pela garantia, nem
o fabricante assume qualquer responsabilidade pelos
mesmos.

@ Indicac6es de seguranca

- N&o colocar o aparelho perto de uma fonte de calor!
- Apenas utilizar o aparelho na posigdo vertical!

- 0 aparelho deve ser operado exclusivamente em
espacos fechados, a uma temperatura entre os 10°C
a 25°C e com uma humidade atmosférica ndo con-
densada de 15% a 95%!

Este aparelho ndo é indicado para utilizagdo
por pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento, exceto se forem
supervisionadas durante o trabalho ou receberem
instrugdes relativamente a utilizacdo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

- Limpe a caixa do aparelho com um pano seco e
macio e/ou com um pincel.

Posicione o aparelho de forma estavel.

Utilize o aparelho apenas com a estagdo de acopla-
mento fornecida (ver 1.6 “C") com o BSM Dahle 210.
Assegure a protecdo contra curtos-circuitos na ins-
talacdo do edificio: max. 16 A (EUA: max. 20 A).
Nao utilizar perto de substancias corrosivas.

Nao utilizar perto de liquidos ou gases inflamaveis.
N&do expor a humidade

Mantenha latas de spray longe do aparelho!

Dados técnicos
Reserva-se o direito a alteracoes técnicas!

Dimensdes: A 205 mm x @ 105 mm

Peso: 670 g

Volume de funcionamento: 69,5 dB

Tensdo de alimentacdo do aparelho: 9 V CC, 1000 mA

Tensdo de alimentacdo da fonte de alimentacdo:
100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,5 A

14



Legenda dos pictogramas L .
Iniciacdo automatica

Informagdes importantes

-

Modo de espera

Ler as informagdes ao utilizador/indica-

coes de seguranca Em funcionamento

ATENCAO
STOP] Desativacio automatica!

A ficha serve de dispositivo separador da
alimentacdo de energia. / Indicagdes de manutencdo/eliminacdo de

avarias

A tomada de rede deve estar sempre

acessivel! Antes dos trabalhos de manutencao, des-
ligar a aparelho de papel da rede elétrica!

ste aparelho ndo se destina a ser utiliza- Elimine o BSM Dahle 210 de forma

E
do por criangas (o produto ndo é nenhum . .
brinquedo)! adequada e compativel com o meio
ambiente, num ponto de recolha auto-
rizado. Nao coloque nenhuma peca do
]
BSM Dahle 210 ou da embalagem no
lixo doméstico.

Jd@eE>I

Operacgao
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E Gebruikershandleiding

OPGELET!
Lees VOORDAT u de BSM Dahle 210
gebruikt aandachtig de handleiding en

veiligheidsaanwijzingen door.
Volg alle veiligheidsvoorschriften!
Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Inhoudsopgave
1 Belangrijke informatie. . ... ........... 16
1.1 Bedoeld gebruik,

garantieaanspraak .................. 16
1.2 Veiligheidsaanwijzingen .............. 16
1.3 Technische gegevens. . . .............. 16
1.4 Pictogramlegenda. .. ...... ..., 17
1.5 Leveringsomvang . .............o.oee.. 60
1.6 Apparaatoverzicht .................. 60
1.7 Instelmogelijkheden................. 61
2 Bediening........... .., 62
2.1 BSM Dahle 210 aansluiten. . ........... 62
2.2 Potlodenslijpen. ................ ... 62
3 Onderhoud ......... .. ... .. 63
3.1 Afvalbakjelegen ................... 63
3.2 Apparaatreinigen................... 63
3.3 Snij-eenheid vervangen. .............. 64

E Bedoeld gebruik, garantieaanspraak

De slijper BSM Dahle 210 is uitsluitend bestemd voor
het slijpen van potloden en kleurpotloden.

De potloden en kleurpotloden mogen in diameter niet
groter zijn dan aangegeven.

Slijtage en schade door onjuist gebruik vallen net
als ingrepen van derden noch onder de garantieaan-
spraak, noch onder de garantie.

[1.2] veiligheidsaanwijzingen

- Het apparaat niet in de nabijheid van warmtebron-
nen plaatsen!

- Het apparaat alleen staand gebruiken!

Het apparaat alleen gebruiken in gesloten ruimtes

met een omgevingstemperatuur van 10 °C tot 25 °C

en een niet-condenserende luchtvochtigheid van 15 %

tot 95 %!

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door

personen (inclusief kinderen) met verminderde

lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermo-

gens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze

werken onder toezicht of instructies krijgen over

het gebruik van het apparaat door een persoon die

verantwoordelijk is voor de veiligheid.

Reinig de behuizing met een droge doek en/of een

borstel.

Plaats het apparaat stabiel.

Bedien het apparaat alleen met het meegeleverde

docking station (zie 1.6 ,,C) van de BSM Dahle 210.

Er moet een kortsluitingszekering in de elektrische

installatie van het gebouw aanwezig zijn van max.

16 A (VS max. 20 A).

Niet gebruiken in de nabijheid van agressieve stof-

fen.

Niet gebruiken in de nabijheid van ontvlambare

vloeistoffen of gassen.

- Niet aan vochtigheid blootstellen

- Spuitbussen uit de buurt houden!

Technische gegevens
Technische wijzigingen voorbehouden!

Afmetingen: H 205 mm x @ 105 mm
Gewicht: 670 g

Geluidsemissies: 69,5 dB

Voeding apparaat: 9 V DC, 1000 mA

Voeding adapter:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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JODAHLE
Legende van pictogrammen .
Automatische start

1 Belangrijke informatie

In gereedheid

Gebruikersinformatie/veiligheidsaanwij-

zingen lezen In bedrijf

Waarschuwing
STOP| Automatische uitschakeling!
De stroomstekker dient als ontkoppelin- . )
richting van de stroomvoorziening. / Onderhoudsaanwijzingen/storingen ver-
helpen

Het stopcontact moet op elk moment | derhoud K hed
Kkeliik toeqankeliik ziin! Alvorens onderhoudswerkzaamheden aan
gemakket] 9 K zin: de apparaat uit te voeren, moet men de
stekker uit het stopcontact halen!

it apparaat is niet bedoeld voor gebruik

D
- . . Lever voor een milieuvriendelijke en
door kind dit product - -
gggtri)!]n eren (dit product is geen spee ;z; vakkundige afvalverwerking de BSM
©)

Dahle 210 in bij een bevoegd verwer-
' kingsbedrijf. Zet geen delen van de BSM
Bediening B ahle 210 of het verpakkingsmateriaal
bij het huisvuil.

4@ @] ][> P
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Betjeningsvejledning

PAS PA!

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsanvis-
ningerne opmarksomt igennem, FGR BSM
DAHLE 210 tages i brug.

Anvisningerne skal anvendes!

Opbevar brugsanvisningen til senere brug.

Indholdsfortegnelse

1  Vigtige oplysninger. . ... 18
1.1 Tilsigtet anvendelse, garanti .. ......... 18
1.2 Sikkerhedsanvisninger. . .............. 18
1.3 Tekniskedata...................... 18
1.4 Piktogramforklaring . ................ 19
1.5 Pakkensindhold.................... 60
1.6 Apparatoversigt . ....... ..., 60
1.7 Indstillingsmuligheder ............... 61
2 Betjening .......... ... ..., 62
2.1 Tilslutning af BSM DAHLE 210 .......... 62
2.2 Spidsning af blyanter .. .............. 62
3 Vedligeholdelse . ................... 63
3.1 Temning af opsamlingsbeholderen . ... ... 63
3.2 Renggring af apparatet............... 63
3.3 Udskiftning af freeseaggregatet ......... 64

E Tilsigtet anvendelse, garanti

Blyantspidseren BSM DAHLE 210 er udelukkende
beregnet til at spidse blyanter og farveblyanter med.
Blyanternes og farveblyanternes diameter ma ikke
vaere stgrre end angivet.

Slid og skader pa grund af forkert anvendelse samt

@ Sikkerhedsanvisninger

indgreb udfert af tredjemand er hverken omfattet af

garantien eller producentens haftelse.

18

- Stil ikke apparatet i neerheden af en varmekilde!

- Brug kun apparatet opretstaende!

- Brug kun apparatet i lukkede rum ved 10°C til 25°C
og ved en ikke-kondenserende luftfugtighed pa
mellem 15% og 95%!

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med begransede fysiske
evner, sansefunktioner eller mentale ferdigheder
eller manglende erfaring og viden, medmindre de
arbejder under opsyn eller far udferlig vejledning i
brugen af apparatet af en sikkerhedsansvarlig per-
son.

Renggr huset med en ter, bled klud og/eller en
pensel.

Stil apparatet, sa det star stabilt.

Brug kun apparatet med den medfslgende
dockingstation (se 1.6 ,C") for BSM DAHLE 210.
Tjek, at stremforsyningen er sikret pa bygningssi-
den: maks. 16A (US maks. 20A).

Mé ikke anvendes i nerheden af ®tsende stoffer.
Mé ikke anvendes i neerheden af brandbare vaesker
0g gasser.

Ma ikke udseettes for fugt

Hold spraydaser borte!

Tekniske data
Med forbehold for tekniske andringer!

Mal: H 205 mm x @ 105 mm

Vagt: 670 g

Lydniveau: 69,5 dB

Forsyningsspanding apparat: 9 V DC 1000 mA

Forsyningsspaending stremforsyning:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A



Forklaring af symboler

Vigtige oplysninger

1

Laes brugeroplysninger/sikkerhedsanvis-
ninger

GIV AGT!

Stik tjener som skilleanordning i strom-
forsyningen.

Stikdasen til lysnettet skal altid veere let
tilgaengelig!

Dette apparat er ikke egnet til at blive
brugt af bgrn (dette produkt er ikke lege-
tej)!

4@ @] [> P

Betjening
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JODAHLE

Apparat i beredskab

Apparat i drift

S@I Automatisk slukning!

===

v
'

Vedligeholdelsesanvisninger/afhjalpning
af fejl

For der foretages vedligeholdelse af appa-
rat, skal der slukkes for strgmtilfarslen!

Aflever BSM DAHLE 210 korrekt og
miljgvenligt pa en autoriseret gen-
brugsplads. Bortskaf ingen dele af BSM
DAHLE 210 eller emballagen sammen
B ed husholdningsaffaldet.
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E Kayttoohje

j HUOMIO!

Lue kdytto- ja turvallisuusohjeet huolel-
lisesti ENNEN BSM Dahle 210 -laitteen
kayttoonottoa.

Ohjeita on noudatettava!

Sailytd kayttoohje mychempda tarvetta
varten.

Sisallys
1 Tarkeitd tietoja . ... ..o 20
1.1 Tarkoituksenmukainen kaytto,

tuotevastuu. . ... oot 20
1.2 Turvallisuusohjeita................. 20
1.3 Tekniset tiedot. . ......... .. .. ..., 20
1.4 Merkkien selitykset. .. .............. 21
1.5 Toimitussisaltd ...............c..... 60
1.6 Laitteen yleisesittely ................ 60
1.7 Asennusmahdollisuudet .............. 61
20 KAYEEO ..o 62
2.1 BSM Dahle 210:n kytkentd ............ 62
2.2 Lyijykyndn teroitus. ... ... ... ... 62
3 Huolto ........... ... ..., 63
3.1 Roskasdilion tyhjennys . .. ............ 63
3.2 Laitteen puhdistus. . .............. .. 63
3.3 Jyrsintdyksikon vaihto . .......... ..., 64

@ Tarkoituksenmukainen kaytto, tuotevas-
tuu

BSM Dahle 210 -teroituskone on tarkoitettu vain lyijy-
ja varikynien teroittamiseen.

Lyijy- ja vdrikyndt eivat saa olla annettua ldpimittaa
paksumpia.

Kuluminen, epdasianmukaisesta kdytostd johtuvat

vauriot ja kolmannen osapuolen suorittamat toi-
menpiteet eivdt kuulu tuotevastuun eivatkd takuun
piiriin.

@ Turvallisuusohjeet

- Ald aseta laitetta [immonlihteiden lihelle!

Kayta laitetta vain pystyasennossa!

- Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa tiloissa 10-25 °C:
ssa ja tiivistymattomassd 15-95 % ilmankosteudes-
sa!

- Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kdytettdvaksi (lapset mukaan luettuna), joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neita, tai joilta puuttuu riittdvda kokemus ja tieto,
elleivdt he tydskentele valvonnan alaisina tai saa
perusteellista ohjetta laitteen kdytdsta sen turvalli-
suudesta vastaavalta henkilolta.

Puhdista kotelo kuivalla, pehmedlld liinalla ja/tai

harjalla.

Aseta laite tukevasti.

Laitetta saa kdyttda vain mukana toimitettavan

BSM Dahle 210 -telakointiaseman (ks. 1.6 “C")

yhteydessa.

Rakennuksen asennusten oikosulkusuojaus on taat-

tava: maks. 16 A (US maks. 20 A).

Ei saa kdyttad syovyttdvien aineiden ldheisyydessa.

Ei saa kayttda palavien nesteiden tai kaasujen lahei-

syydessa.

Al3 altista kosteudelle

Pidd spraypullot etdalla!

Tekniset tiedot
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Mitat: K 205 mm x @ 105 mm

Paino: 670 g

Adnenvoimakkuus: 69,5 dB

Laitteen syottéjannite: 9 V DC, 1000 mA

Verkkolaitteen sydttdjannite:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A



JICDAHLE
Automaattinen kdynnistys

Laite valmiustilassa

Tietoa kayttdjalle/lue turvallisuusohjeet
Laite toiminnassa

HUOMIO
STOP] Automaattinen sammutus!

Verkkopistoke toimii virtaldhteen katkai-

sijana. / Huolto-ohjeet/hdirididen korjaus

Verkkopistorasia on oltava aina helposti

tavoitettavissa! Irrota laite virtaldahteestd ennen huolto-
toita!

Tama laite ei sovellu lasten kayttoon
(laite ei ole lelu)!

G Havita BSM Dahle 210 ammattimaisesti
a ymparistoystavallisesti valtuutetussa
;z; i ympdristipetivalisest vattuutat
O\ kerdyspisteessi. BSM Dahle 210 -lait-
Kaytto I teen osia tai pakkausta ei saa havittaa
talousjatteen mukana.
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Bruksanvisning

OBS!
FOR du tar i bruk BSM Dahle 210 ma du
lese ngye gjennom bruksanvisningen og

sikkerhetsinstruksene.

Merknadene ma overholdes!

Oppbevar bruksanvisningen for senere
bruk.

Innholdsfortegnelse

1 Viktig informasjon .. ...... ... ... .. .. 22
1.1 Tiltenkt bruk, Garanti................ 22
1.2 Sikkerhetsmerknader. . ............... 22
1.3 Tekniskedata................ ... ... 22
1.4 Piktogramforklaring . ................ 23
1.5 Leveringsomfang ................... 60
1.6 Maskinoversikt ............. ... ... 60
1.7 Innstillingsmuligheter ............... 61
2 Betening ......... ... ... 62
2.1 Koble til BSM Dahle 210 ............. 62
2.2 Spisse blyantstift................ ... 62
3 Vedlikehold . ........... .. ... .... 63
3.1 Tgmme avfallsheholder ............... 63
3.2 Rengjgre maskinen.................. 63
3.3 Skifte ut knivaggregat ............... 64

@ Forskriftsmessig bruk, garanti

Blyantspisseren BSM Dahle 210 er kun ment brukt til
spissing av blyanter og fargeblyanter.

Blyantene og fargeblyantene skal ikke ha en starre
diameter enn angitt.

Slitasje og skader grunnet feilaktig bruk og inngrep
av tredjepart faller verken under ansvar eller garanti.

22

@ Sikkerhetsinstrukser

- Apparatet ma ikke plasseres i naerheten av en var-
mekilde!

- Apparatet skal kun brukes i stdende stilling!

Apparatet md kun drives i lukkede rom ved tempe-

raturer fra 10 °C til 25 °C og ikke-kondenserende

luftfuktighet pa 15 % til 95 %!

Apparatet er ikke ment brukt av personer (inkludert

barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske eller

andelige evner, eller manglende erfaring og kunn-

skaper, med mindre de arbeider under tilsyn eller

far en utferlig veiledning om maskinbruken av en

sikkerhetsansvarlig person.

Rengjer huset med en terr, myk klut og/eller en

pensel.

Sett apparatet pa stabilt underlag.

Apparatet skal kun brukes med den medfelgende

dokkingstasjonen (se 1.6 «C») til BSM Dahle 210.

Bygningsinstallasjonen ma sikres mot kortslutning:

Maks. 16 A (USA maks. 20 A).

Skal ikke brukes i naerheten av etsende stoffer.

Skal ikke brukes i nerheten av brennbare vasker

eller gass.

- Skal ikke utsettes for fuktighet.

- Spraybokser skal holdes pa avstand!

Tekniske data
Forbeholdt rett til tekniske endringer.

Dimensjoner: H 205 mm x @ 105 mm

Vekt: 670 g

Driftsstay: 69,5 dB

Forsyningsspenning, apparat: 9 V DC, 1000 mA

Forsyningsspenning, nettdel:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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i [ODAHLE
Piktogrammlegende Automatisk start

1 Viktig informasjon

Apparatet i beredskap

Les brukerinformasjonen/sikkerhetsin-

struksene Apparatet i drift

0BS
S@I Automatisk utkobling!

Stremkontakten brukes som skilleanord-
ning for stramforsyningen. / Vedlikeholdsinstrukser/feilretting

Stikkontakten ma til enhver tid veere lett
tilgjengelig! For vedlikeholdsarbeid mé apparatet
kobles fra stramnettet!

4@ @] ][> P

Dette apparatet er ikke ment brukt av
barn (produktet er ikke et leketay)! BSM Dahle 210 m3 kasseres fagmes-
N sig og miljpvennlig ved et autorisert
—©X\ avfallsdeponi. Ingen deler av BSM
Betjening I Dahle 210 eller emballasjen skal kastes i
husholdningsavfallet.
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EI Bruksanvisning

OBS!
Lds noggrant igenom bruksanvisningen
och sdkerhetsanvisningarna INNAN BSM

Dahle 210 tas i drift.

Anvisningarna maste foljas!

Spara bruksanvisningen for senare anvand-
ning.

Inhaltsverzeichnis

1 Viktig information . ................. 24
1.1 Andamalsenlig anviandning, garanti . .. ... 24
1.2 Sakerhetsanvisningar ................ 24
1.3 Tekniskadata..................... 24
1.4 Piktogramférklaring .. .............. 25
1.5 Leveransens omfattning .............. 60
1.6 Oversikt dver apparaten .............. 60
1.7 Instdllningsmojligheter. . ............ 61
2 Manovrering . .........o.i.iiiinneann 62
2.1 Ansluta BSM Dahle 210 .............. 62
2.2 Vdssa en blyertspenna . .............. 62
3 Underhdll ......... ... 63
3.1 Tomma restbehallaren. .. ............. 63
3.2 Rengoring av apparaten .............. 63
3.3 Bytafrasaggregat. .................. 64

E Andamdlsenlig anvindning, garanti

Véssapparaten BSM Dahle 210 ar uteslutande avsedd
for vassning av blyerts- och fargpennor.

Blyerts- och fdrgpennornas diameter far inte vara
storre d@n angivna matt.

Slitage och skador pa grund av felaktig anvandning
samt ingrepp som utfors av tredje part faller varken
under den lagstadgade garantin eller tillverkarens
garanti.

@ Sakerhetsanvisningar

- Stall inte upp apparaten i narheten av en varmekal-
la!

- Anvand endast apparaten stdende!

- Anvand endast apparaten inomhus, vid en tempera-

tur mellan 10 °C och 25 °C och en ej kondenserande

luftfuktighet pa 15 % till 95 %!

Apparaten dr inte avsedd att anvdndas av personer

(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental kapacitet eller bristande erfarenhet och

kunskap, savida de inte arbetar under uppsikt eller

far en utforlig anvisning om hur apparaten ska

anvandas av en person som ansvarar for sakerheten.

Rengdr holjet med en torr, mjuk trasa och/eller en

pensel.

Stall upp apparaten sa att den star stadigt.

Anvdand endast apparaten med den medfGljande

dockningsstationen (s 1.6 "C") till BSM Dahle 210.

Se till att fastighetens installation ar kortslutnings-

sdker: max. 16 A (USA max. 20 A).

Anvdnd inte apparaten i ndrheten av fratande

amnen.

Anvédnd inte apparaten i ndrheten av brdnnbara

vatskor eller gaser.

Utsdtt inte apparaten for vdta

Hall sprayburkar pa avstand!

Tekniska data
Tekniska dndringar férbehalles!

Matt: H 205 mm x @ 105 mm

Vikt: 670 g

Driftsljudniva: 69,5 dB

Matningsspanning apparat: 9 V DC, 1000 mA

Matningsspanning natdel:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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ik forklari
Piktogramforklaring Automatisk start

1 Viktig information

Apparat i beredskap

Lds anvandarinformationen/sakerhetsan-

visningarna Apparat i drift

0BS!
S@I Automatisk avstangning!

Stickkontakten fungerar som franskilj- . o o o

ningsanordning for stromférsérjningen. Underhéllsanvisningar/atgérder vid stor-
ningar

Ndtuttaget maste alltid vara lattatkom-

ligt! Koppla bort Apparat fran elndtet innan
underhallsarbeten paborjas!

Apparat far inte anvédndas av barn (pro- Avfallshantera BSM Dahle 210 korrekt

dukten &r ingen leksak)! och miljoriktigt pa en auktoriserad
atervinningscentral. Kasta inga delar

o av BSM Dahle 210 eller forpackningen i
Mandvrering B |,;chsllssoporna.

IDXE

4@ @] [> P
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E Navodilo za uporabo

JAN

POZOR!

PRED zagonom BSM Dahle 210 pozorno
preberite navodila za uporabo in var-
nostna navodila.

Navodila morate upostevati!

Navodila za uporabo shranite za
poznejso uporabo.

Kazalo vsebine

1 Pomembne informacije .................... 26
1.1. Predvidena uporaba, garancija............. 26
1.2 Varnostnanavodila............ccoooeieiit 26
1.3 Tehnicnipodatki...........c.covvviinn.... 26
1.4 Legenda piktogramov...................... 27
1.5 Obsegdobave ............coviviiinann. 60
1.6 Preglednaprave............coooviiviiinn. 60
1.7 Moznosti nastavitve........................ 61
2 Upravljanje........cooooiiiiiiiiiiiiiiin 62
2.1 PriklopBSM Dahle210..............c....l 62
2.2 Siljenjesvinénika...............ooiinl. 62
3 Vzdrzevanje........coooiiiiiiiiiiiiiii 63
3.1 Praznjenje posodice zostanki.............. 63
3.2 CidCenjenaprave...........c.eeevvieennn... 63
3.3 Menjava rezkalnega agregata .............. 64

@ Predvidena uporaba, garancija

Strojcek za Siljenje BSM Dahle 210 je namenjen
izklju¢no za siljenje svinc¢nikov in barvic.

Svincniki in barvice ne smejo imeti vec¢jega premera,
kot je navedeno.

Jamstvo in garancija ne zajemata obrabe, skode
zaradi nepravilne uporabe ter posegov tretjih oseb.

@ Varnostna navodila

- Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote!

- Napravo uporabljajte le v pokon¢nem polozaju!

- Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih pri
temperaturi od 10 °C do 25 °Cin pri nekondenzira-
ni zra¢ni vlaznosti od 15 % do 95 %!

- Naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale osebe
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzor-
nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkl-
jivimi izkusnjami in znanjem, razen ¢e delajo pod
nadzorom ali pa jih oseba, odgovorna za varnost,
temeljito pouci o uporabi naprave.

- Ohisje ocistite s suho in mehko krpo in/ali copi¢em.

- Napravo postavite stabilno.

- Naprava sme delovati le s pomo¢jo priloZzene
priklju¢ne postaje (glejte 1.6,C") BSM Dahle 210.

- Zagotovite, da je napeljava v zgradbi zascitena
proti kratkim stikom: najve¢ 16 A (ZDA: najvec 20
A).

- Ne uporabljajte v blizini jedkih snovi.

- Ne uporabljajte v blizini gorljivih tekocin ali plinov.

- Ne izpostavljajte vlagi.

- V blizini naprave naj ne bo prsilnikov!

Tehni¢ni podatki - Pridrzujemo si pravico
do tehnicnih sprememb!

Mere:V 205 mm x @ 105 mm

Teza: 670 g

Hrup med uporabo: 69,5 dB

Oskrbovalna napetost naprave: 9V DC, 1000 mA

Oskrbovalna napetost napajalnika:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Naprava v pripravljenosti

Pomembne informacije

Preberite uporabniske informacije/varnostne

napotke Naprava v obratovanju

POZOR
STOP Avtomatski izklop!
# Omrezni vtic sluzi kot locilna priprava elek-

tricnega napajanja. / Navodila za vzdrzevanje / odpravljanje napak

Omrezna vti¢nica mora biti vedno lahko
dostopnal! Pred servisiranjem odklopite napravo iz
napajanja!

Te naprave ne smejo uporabljati otroci (izde- = BSM Dahle 210 odvrzite strokovno in okol-
lek niigraca)! ;z; ju prijazno med odpadke na pooblas¢enem

—e\_ Zbirnem mestu. Delov BSM Dahle 210 ali
. embalaze ne odvrzite med hisne odpadke.

Upravljanje

27
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IEI Upute za uporabu

: POZOR!

PRIJE prve uporabe modela BSM Dahle
210 pazljivo procitajte Upute za uporabu
i sigurnosne napomene i pridrzavajte

ih se.

Obavezno postujte sve napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Sadrzaj

1 Vazneinformacije...............coooveinn. 28
1.1 Namjenska uporaba, jamstvo .............. 28
1.2 Sigurnosne napomene..................... 28
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@ Namjenska uporaba, jamstvo

Uredaj za Siljenje BSM Dahle 210 namijenjen je isklju-
¢ivo za Siljenje olovaka i drvenih bojica.

Olovke i drvene bojice ne smiju imati veci promjer
nego sto je navedeno.

Trosenje i oStec¢enja zbog neprikladne uporabe i
zahvati koje izvrsi treca strana nisu obuhvaceni ni
jamstvom ni garancijom.

@ Sigurnosne napomene

- Uredaj nemojte postaviti u blizini izvora topline!

— Uredaj pokrecite samo u uspravnom stanju!

- Uredaj koristite isklju¢ivo u zatvorenim prostorima
na temperaturi od 10 °C do 25 °Ci na vlaznosti bez
kondenzacije od 15 % do 95 %!

— Uredajem ne smiju rukovati osobe (ukljucujuci
djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili intelek-
tualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako rade pod nadzorom ili ih je
osoba odgovorna za sigurnost iscrpno upoznala s
rukovanjem uredajem.

— Kudiste cistite suhom, mekom krpom i/ili kistom.

- Uredaj postavite stabilno.

— Uredaj pokrecite samo s pomocu isporucene stani-
ce za spajanje (pogledajte odjeljak 1.6.,C") uredaja
BSM Dahle 210.

- Instalacije zgrade treba osigurati od kratkog spoja:
maks. 16 A (SAD maks. 20 A).

— Uredaj ne rabiti u blizini nagrizajucih tvari.

— Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih teku-
¢ina ni plinova.

- Uredaj se ne smije izlagati vlazi

— Drzite podalje od sprejeval!

Tehnicki podaci
Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

Dimenzije: V 205 mm x @ 105 mm

Tezina: 670 g

Razina buke pri radu: 69,5 dB

Napon napajanja uredaja: 9V DC, 1000 mA

Napon napajanja mreznog dijela:
100 - 240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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JIGDAHLE
Automatsko pokretanje uredaja

Unistava¢ dokumenata u stanju pripravnosti

Vazne informacije

Procitajte korisnicke informacije/sigurnosne

napomene Uniétava¢ dokumenata u radu

PAZNJA
@ Automatsko iskljucivanje!
L

Utikac sluzi za odvajanje elektri¢cnog napa-
janja / Napomene o odrzavanju/otklanjanje smetnji

Mrezna uti¢nica mora uvijek biti lako pristu-
pacnal Prije radova odrzavanja iskljucite unistavac
dokumenata iz napajanja strujom!

Ovim uredajem ne smiju rukovati djeca (proi- ~ BSM Dahle 210 odvrzite strokovno in
zvod nije igracka)!

okolju prijazno med odpadke na poobla-
$¢enem zbirnem mestu. Delov BSM Dahle
210 ali embalaze ne odvrzite med hisne
odpadke.

Uporaba
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IEI Hasznalati utasitas

2 FIGYELEM!

A BSM Dahle 210 tizembe helyezése
ELOTT figyelmesen olvassa el a hasznala-
ti Utmutatot és a biztonsagi utasitasokat.
Az utasitasokat alkalmazni kell!

Orizze meg a hasznalati Gtmutatét a
késébbi hasznalathoz!

Tartalomjegyzék
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1.1 Rendeltetés szerinti hasznalat, Garancia.... 30
1.2 Biztonsagi utasitdsok....................... 30
1.3 Mszakiadatok ................cooiiiinn 30
1.4 Piktogramok magyarazata.................. 31
1.5 Acsomagtartalma...................oone. 60
1.6 Akészilék attekintése...................... 60
1.7 Bedllitasi lehetéségek ...................... 61
2 Kezelés.....oooiiiiii 62
2.1 BSM Dahle 210 csatlakoztatésa............. 62
2.2 Grafitceruza hegyezése..................... 62
3 Karbantartds............cooiiiiiiiiin 63
3.1 Tartdly Gritése......cooovveiiiiiiiiein.. 63
3.2 Készilék tisztitdsa..........oovvuneeennn. .. 63
3.3 Mardegység valtdsa..........coooveennn.... 64

@ Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

A BSM Dahle 210 hegyez6égépet kizarélag grafit- és
szines ceruzak hegyezésére késziilt.

A grafit- és szines ceruzdk atméréje nem lehet
nagyobb a megadott &rmérénél.

A kopasbdl, nem rendeltetésszerl hasznalatbol és
kiilsé beavatkozasbol szarmazé karokra a garancia
és a jotdllas nem érvényes.

@ Biztonsagi utasitasok

- A késziiléket nem szabad hé&forrasok kozelében
elhelyezni!

- A késziilék csak 4ll6 helyzetben Gizemeltethetd!

- Akésziiléket kizardlag zart helyiségekben, 10 és 25
°C kozotti hdmérsékleten, kondenzacidmentes, 15
és 95% kozotti paratartalom mellett Gizemeltesse!

- A készilék nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességu, vagy tapasztalat és ismeretek
nélkili személyek (ideértve a gyerekeket is) altal
torténd haszndlatra készilt, kivéve, ha felugyelet
mellett haszndljdk a késziiléket vagy a késziilék
hasznélatdhoz részletes utasitast kapnak egy olyan
személytdl, aki a biztonsagért felel6s.

- A készilék hazat szaraz, puha torl6kendével és/
vagy ecsettel tisztitsal

- A késziiléket biztonsadgosan helyezze el!

- A késziiléket csak a késziilékkel egyiitt szallitott
BSM Dahle 210 dokkolé éllomassal (lasd 1.6 ,C"
pontot) Gzemeltesse.

- Az épulet elektromos hélézataban biztonségi
rovidzérlat-védelmet kell felszerelni: max. 16 A (US
max. 20 A)!

- Ne haszndlja maré anyagok kérnyezetében!

- Ne haszndlja gyulékony folyadékok vagy gazok
kornyezetében!

- Ne tegye ki nedvesség hatasanak!

- Tartsa tavol a széroflakonokat!

Miiszaki adatok - A miiszaki valtoztata-
sok jogat fenntartjuk!

Méretek: Ma.: 205 mm x @ 105 mm
Tomeg: 670 g

Zajszint: 69,5 dB

Készulék tapfesziltsége: 9V DC, 1000 mA

Tapegység tapfesziiltsége:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Automatikus inditas
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Fontos informacio
Az iratmegsemmisit6 hasznalatra kész

Olvassa el a kezelési/biztonsagi utasitasokat

FIGYELEM
STOP Automatikus kikapcsolas!

A hélozati dug6 az dramellatas levélasztasara
szolgal.

Karbantartasi utasitasok/hibaelharitas

A hélozati csatlakozonak mindig kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie. @ A karbantartés el6tt valassza le az iratmeg-

semmisit6t az elektromos héldzatrol.

A késziiléket nem gyermekek dltali haszndlat-

ra tervezték (a termék nem jaték)! A BSM Dahle 210-et szakszerti, kornyezet-

barat médon selejtezze le és adja le egy
atvételre jogosult gyiijtohelyen. A BSM
Kezelés Dahle 210 vagy a csomagolas semmilyen
részét ne helyezze a haztartasi hulladék
kozé.

4@ [Blfe][> P [
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EI MHCTpYKuMA no npumMmeHeHnio

BHUMAHUE!

[MEPE[] BBOZOM B 3KCMTyaTaLMio YCTPONCTBA
BSM Dahle 210 BHUMaTeNnbHO NpouuTaitte
PYKOBOJCTBO MO KCMyaTaLyv 1 yKasaHna
Mo TeXHYKe 6e30MacHoOCTM.

Crporo npuaepxmBanTech yKazaHui!
CoxpaHwTe pyKOBOACTBO MO SKCMTyaTaLmm
ANA UCNONb30BaHA B GyayLLem.

OrnaBneHuve
1 BarkHas MHPOPMALMS ....ovve e 32
1.1 TNpumeHeHne No Ha3HaYeHNIo,

rapaHTUNHbIE 0BA3ATENBCTBA +.vvvvnenn. .. 32
1.2 YKaszaHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH. ...... 32
1.3 TexHnuyeckune xapakTePUCTUKA . ............ 33
1.4 OODbACHEHNE MUKTOTPAMM. .. .eveveeernnns. 33
1.5 KOMMNeKT MOCTaBKM. .....vuvvenieennn... 60
1.6 O630P YCTPOMCTBA . e e v eeevaeeenaaannn. 60
1.7 BO3MOXHbIE HACTPOMKM . .o v veeevaeannnss 61
2 PaboTa C YCTPONCTBOM ....eeneeennnnnn 62
2.1 MopknioyeHne BSM Dahle 210 ............. 62
2.2 3aTOYKa KAPAHOAWA. .. vvvveeeeennenannns 62
3 TexHUYecKoe O6CNYXKMBAHUE. .............. 63
3.1 OnopoHeHne eMKOCTY AIA OTXOAOB. ... .. 63
3.2 YNCTKA YCTPOMCTBA evoevveeeeenneenaennns 63
3.3 3ameHa ¢ppe3epHOro arperata. ............. 64

npmmeueume no HasHa4yeHuo,
rapaHTMﬁHble obs3aTtenbcTBa

Tounnka pna kKapaHpawen BSM Dahle 210
npegHasHauyeHa WCKIIIOYMTENIbHO AONA  3aTOUKU
MPOCTbIX 1 LIBETHbIX KapaHaaLUei.

[vameTp NpOCTbIX W LBETHbIX KapaHgallein He
[IO/KEH MPEBbILIATb YKa3aHHble pa3mepbl.
lapaHTUiiHbIe 0653aTeNbCTBA HE PACNPOCTPAHAIOTCA
Ha W3HOC U MNOBPEXAEHWUS, Bbi3BaHHblE
HeHa[IeXallyiM MCMosb30BaHEM YCTPOWCTBA W
BMeLLaTeNbCTBOM TPETbUX ML,

@ YKaszaHuA No TexXHuKe 6e30nacHoCTn

- He ycrtaHaBnuBaTb  ycCTpOWCTBO  B6NIM3M
MCTOYHMKOB Tenna!
- Wicnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO TOJIbKO B

BEPTMKaNbHOM MONoXeHuu!

- Ncnonb3oBaTtb yCTPOWCTBO TOMbKO B 3aKPbITbiX
nomelleHmAx npu Temnepatype ot 10 go 25
°C 1 BRaXHOCTM BO3[yXa, HE CrocoOCTBytOLEN
06pa3oBaHuMio KoHAeHcaTa (o1 15 fo 95 %)!

- YctponcTtso He npegHasHayeHo ana
MCMNONb30BaHUA nuUAMKU  (BKIOYas aeten) c
OrpaHUYEHHbIMU  GU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMY
WM YMCTBEHHBbIMU CMOCOOHOCTAMM, a Takxe
uamu, He 06M1aZaloLWMMY HAAJIEXKALLUM OMbITOM
N 3HaHUAMK, 3a WCKIIOYEHMeM Cny4yaeB, Korga
OHV paboTalT Nog NPUCMOTPOM WU MOAYYUU
WHCTPYKLUMM MO 3SKCniyaTauum yCTpomcTBa OT
NIMLA, OTBETCTBEHHOIO 3a 6€30MacHOCTb.

- Ncnonb3yinTte ana ouncTky Kopnyca Cyxyto MArkyto
TKaHb /WK KNCTOUKY.

- YcTaHaBnuBaTb YCTPOWCTBO Ha YCTOMYMBOM
nosepxHocTu!

- Ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO WCKAKYUTENBHO C
BXOAALLEN B KOMMJIEKT MOCTABKM OOK-CTaHUMEN
BSM Dahle 210 (cm. 1.6 «C»).

- ObecneunTb 3aWUTy MPOBOAKM 3AaHUA  OT
KOPOTKMX 3aMblkaHuin: makc. 16 A (B CLUA — makc.
20 A).

- He ncnonb3oBaTtb B HEMOCPEACTBEHHOWN 6/IM30CTN
OT efiKMX BeLecTB.

- He ucnonb3oBatb pagom ¢ BoCnaaMeHALWNMINCA
KNOKOCTAMM UAIN Fa3amu.

- He ponyckaTb BO3aeNCTBMA BRaru Ha ycTponcTeo!

- He xpaHutb BOAM3U yCTpONCTBa aspo30fibHble
6annoHunKm!



1

TexHNuYecKne xapakTepucTukm
MpousBoanTenb ocTaBAseT 3a 060
npaBo Ha BHeCEHMEe TeEXHNYECKNX
n3meHeHun!

1

Fa6aputbl: Boicota — 205 Mm, AnameTp — 105 Mm
Macca: 670 r

YpoBeHb paboyero wyma: 69,5 nb

HanpsaxeHue nutaHna mawmHbl: 9 B noctoaHHOro
ToKa, 1000 mA

HanpskeHve nuTaHnA 6noka nuTaHus:
100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iy, 0,5 A

YCTpOICTBO He NpefHa3HavyeHo gnA
ncnonb3oBaHuA feTbMu (3genvie He
ABNAETCA UTPYLUKON)!

BaxHas nHdopmauus

MpountaTb MHGOpPMaLMIO ANA nonb3oBaTens/
yKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHoCT

BHUMAHWE

CeteBon LITEKEP UCNONb3YyeTCA Ana oTcoean-
HEHNA OT INEKTPOCETU.

Ob6ecneunTb GbICTPbIN JOCTYN K CETEBOIA
po3seTtke!

YCTPONCTBO He NpeAHa3HauYeHo ana
1Cronb30BaHNA AeTbMM (U3fenme He
ABNACTCA UrPYLLKON)!

PaboTa ¢ mawwmHom

@O E>S
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AABTomaTquCKMM 3anycK

MaluvHa B COCTOAHMM rOTOBHOCTHIt

MawwuHa B 3KCnnyataymn

ABTOMaTNYECKOE BbIKNOUYEHNE!

YKa3zaHus No TeEXHNYECKOMY 0BCTyXVBaHMIO/
yCTpaHeHue HemcnpaBHoCTel

lMepen nposefeHneM PaboT No TeXHNYECKO-
My 0BCYMBaHMIO OTKMIOUUTL MaLLVHY OT
anekTponuTaHma!

Yrunusupyiite ycrpoiicteo BSM Dahle
210 c yueTom Tpe6GoBaHui1 NO oxpaHe
OKpY:KaioLuell cpefibl, CiaB ero B
cneLmanu3upoBaHHbIi NYHKT c6opa
orxopoB. He Bbi6pacbiBaiiTe getann BSM
Dahle 210 unn KOMNOHeHTbI yNakoBKu
BMecTe € 6bITOBbIMM OTXOAAMM.



Juhised

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised
tahelepanelikult ENNE BSM Dahle 210

kasutuselevottu Labi.

Juhistest tuleb kinni pidada!

Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
miseks alles.

Sisukord

1 Téhtisteave ......coviiiiiiinan. 34
1.1 Sihtotstarbeline kasutamine, garantii .. ... 34
1.2 Ohutusjuhised .. ..., 34
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1.4 Piktogrammide legend ............... 35
1.5 Pakendisisu .........coiiiinnnnn. 60
1.6 Seadmete iilevaade. . ................ 60
1.7 Seadistamisvoimalused . .............. 61
2 Kasitsemine............ ..., 62
2.1 BSM Dahle 210 ithendamine ........... 62
2.2 Pliiatsi teritamine . ................. 62
3 Hooldus ...........cciiiiiinn... 63
3.1 Kogumisanuma tiihjendamine. ... ....... 63
3.2 Seadme puhastamine ................ 63
3.3 Freesi vahetamine .................. 64

E Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Teritaja BSM Dahle 210 on méeldud eranditult harilike
ja varvipliiatsite teritamiseks.

Harilikud ja varvipliiatsid ei tohi olla ndidatust suure-
ma ldabimddduga.

Kulumine ning mittesihtotstarbelisest kasutamisest ja
ka kolmandate isikute tehtud parandustoddest poh-
justatud kahjud ei kuulu ei tagatise ega garantii alla.

[1.2] ohutusjuhised

- Seadet ei tohi paigutada soojusallikate ldhedusse!
- Kaitage seadet ainult pistises asendis!
Seadet tohib kasutada vaid suletud ruumides, mille

mittekondenseeruv Shuniiskus vahemikku 15% kuni
95%!

Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud fiiiisilis-
te, sensoorsete vdi vaimsete vGimetega voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikute poolt (sh lapsed),
vdlja arvatud juhul, kui neid seadme kasutamisel
juhendatakse voi antakse {iksikasjalikud juhised
ohutuse eest vastutava isiku poolt.

Puhastage korpust kuiva ja pehme lapiga ja/véi
pintsliga.

Paigaldage seade stabiilselt.

Kditage seadet ainult BSM Dahle 210 kaasasoleva
alusega (vt 1.6 ,C).

Tagage hoone installatsiooni liihisekindlus: max 16
A (USA max 20 A).

Arge kasutage soovitavate ainete laheduses.

Arge kasutage siittivate vedelike vdi gaaside lihe-
dal.

Arge jdtke niiskesse keskkonda.

Hoidke aerosoolipurgid eemal!

EI Tehnilised andmed - Jitame endale Giguse
teha tehnilisi muudatusi!

moodtmed: H 205 mm x @ 105 mm
kaal: 670 g

téomiira: 69,5 dB

seadme toitepinge: 9 V DC, 1000 mA

toiteploki toitepinge:
100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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JICDAHLE
Piktogrammide legend e
Automaatne kdivitumine

1 Oluline teave
Paberipurustaja on kasutusvalmis

Lugege kasutusteavet/ohutusmarkusi
Paberipurustaja tootab

TAHELEPANU
STOP| Automaatne viljaliilitus!

Seadme saab vooluvorgust eraldada pis-
tiku abil. /

Ca A=

Hooldusjuhised / torgete kdrvaldamine

Pistikupesale peab olema tagatud vaba
juurdepiss! Enne hooldust6id lahutage paberipurusta-
ja vooluvorgust!

See seade ei sobi lastele kasutamiseks Viige korvaldamisele kuuluv BSM Dahle
(see toode pole mdnguasi)! &=~ 210 ettenihtud korras ja keskkonna-
>< hoidlikult heakskiidetud kogumiskohta.
N ) —©\ Arge visake BSM Dahle 210 osi ega
Kasitsemine B pakendit olmepriigi hulka.

7 @ @]l
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III Naudojimo instrukcija

JAN

DEMESIO!

Prie$ pradédami naudoti,BSM Dahle
210" atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijq ir saugos nurodymus.
Batina vadovautis nurodymais!
Saugokite naudojimo instrukcija véles-
niam naudojimui.

Turinys

1 Svarbiinformacija.......................... 36
1.1 Naudojimas pagal paskirtj, garantija........ 36
1.2 Saugos instrukcijos. .........c.oovviunen.. 36
1.3 Techniniaiduomenys....................... 36
1.4 Piktogramylegenda ....................... 37
1.5 Komplektacija.........coovvviiiiiinain. 60
1.6 Prietaisoapzvalga................coooeene. 60
1.7 Nustatymo galimybés...................... 61
2 Valdymas ......oooeviiiiiiiiiiiiiii 62
2.1 ,BSM Dahle 210" prijungimas .............. 62
2.2 Piestukodrozimas...........cooiiiiiiiinnn 62
3 Techninépriezilra .............covvvvnennn. 63
3.1 Atlieky talpyklos istustinimas............... 63
3.2 Prietaisovalymas.................ooiii 63
3.3 Frezavimo agregato keitimas............... 64

@ Naudojimas pagal paskirtj ir garantija

Droztuvas ,BSM Dahle 210" skirtas drozti tik papras-
tiems ir spalvotiems piestukams.

Paprasti ir spalvoti piestukai negali bati didesnio
skersmens negu nurodyta.

Nusidévéjimui ir pazeidimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo bei treciyjy asmeny inter-
vencijos, netaikoma nei teisés aktais numatyta, nei
gamintojo suteikiama garantija.

@ Saugos nurodymai

- Prietaiso nestatykite prie Silumos Saltinio!

Eksploatuokite tik stovintj prietaisa!

- Dokumenty smulkintuva leidziama naudoti tik
uzdarose patalpose esant 10-25 °C temperatdrai ir
15-95 % oro drégniui be kondensacijos!

- Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

jimai yra riboti, arba kuriems traksta patyrimo ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, kai jie dirba priziarimi arba
uz sauga atsakingas asmuo juos i$samiai instruk-
tuoja, kaip naudotis prietaisu.

- Korpusa valykite sausa, minksta Sluoste ir (arba)
teptuku.

- Prietaisg pastatykite ant stabilaus pagrindo.

- Prietaisa naudokite tik su kartu tiekiama ,BSM
Dahle 210“ prijungimo stotele (zr. C skirsnio 1.6
punkta).

- Saugant pastato elektros tinkla nuo trumpujy jun-
gimy turi bati jrengtas maks. 16 A saugiklis (JAV
maks. 20 A).

- Nenaudokite prietaiso 3alia édziyjy medziagy.

- Nenaudokite netoli degiy skysciy arba dujy.

- Saugokite nuo drégmés

- Nelaikykite arti aerozoliy!

Techniniai duomenys
Galimi techniniai pakeitimai!

Matmenys: H 205 mm x @ 105 mm

Svoris: 670 g

Eksploatavimo garso lygis: 69,5 dB

Prietaiso maitinimo jtampa: 9V DC, 1000 mA
Maitinimo 3altinio maitinimo jtampa:
100-240V AC, 50/ 60 Hz, 0,5 A
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Automatinis jjungimas

Svarbi informacija

Jrenginys parengtas veikti

Skaityti naudotojo informacija/saugos ins-

trukcijas Jrenginys naudojimo metu

> :
T
[

Tinklo kiStukas skirtas elektros maitinimo
Saltiniui atjungti! Techninés priezidros / gedimy 3alinimo ins-
trukcijos

Elektros maitinimo lizdas turi bati visada len-
gvai pasiekiamas! Prie$ atlikdami priezitros darbus dokumenty
smulkintuva atjunkite nuo maitinimo $altinio!

»,BSM Dahle 210” atliekas tvarkykite tin-
kamu ir aplinkai nekenksmingu biidu, t.

b y. atiduokite jgaliotajai atlieky tvarkymo
Emmmm  imonei.,BSM Dahle 210” daliy ir pakuotés
neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.

Sis prietaisas neskirtas naudotis vaikams
(gaminys néra zaislas)!

Valdymas

37



IEI LietoSanas noradijumi

1

UZMANIBU!

PIRMS sakat izmantot BSM Dahle 210,
lGdzam uzmanigi izlasit lietosanas pama-
cibu un drosibas norades.

levérojiet drosibas norades!

Saglabajiet lietosanas pamacibu turp-
makai lietosanai.

Satura raditajs

1 Svarigainformacija...............c......... 38
1.1 Paredzétais pielietojums, garantija ......... 38
1.2 Drosibas noradijumi........................ 38
1.3 Tehniskiedati..............c.ooiiiii, 38
1.4 Piktogrammuledenda ..................... 39
1.5 Piegades komplekts........................ 60
1.6 lericesparskats...........coovviiiiinnn... 60
1.7 lestatiSanasiespéjas ..........c..cevveunnen. 61
2 LietoSana .......ccoiiiiiiiiiii i 62
2.1 BSM Dahle 210 pievienosana .............. 62
22 Zimulaasindsana.............eeiieeiinnnnn. 62
3 APKOPE .. 63
3.1 Atlikumu tvertnes iztukSosana ............. 63
32 lericestindana.......cooviviviniineennennn 63
3.3 Frézes agregatanomaina................... 64

@ Paredzétais pielietojums un garantija

Asinasanas ierice BSM Dahle 210 ir paredzéta tikai
parasto un krasaino zimulu asinasanai.

Parasto un krasaino zZimulu izmérs nedrikst parsniegt
noradito vértibu.

Garantija neietver nodilumu, neprofesionalas lieto-
sanas un tresas puses iejauksanas rezultata raditus
ierices bojajumus.
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@ Drosibas noradijumi

Neuzstadiet ierici siltuma avota tuvuma!l

lerici izmantojiet tikai vertikala pozicija!

lerici izmantojiet tikai slégtas telpas, kur gaisa tem-
perattra ir no 10 °C lidz 25 °C un gaisa mitrums —
no 15 % lidz 95 %, turklat nerada tdens kondensa-
cijul!

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé-
jam, vai ari nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
iznemot gadijumus, kad darbs tiek uzraudzits vai
par drosibu atbildiga persona ir veikusi visaptvero-
Su apmacibu par ierices lietosanu.

Korpusu tiriet ar sausu, mikstu draninu un/vai otu.
lerici novietojiet uz stabilas pamatnes.

lerici lietojiet tikai ar piegades komplekta ieklauto
BSM Dahle 210 dokstaciju (skatiet 1.6.,C").

Ekas elektroinstalacija janodrosina pret isslégumu:
maks. 16 A (ASV maks. 20 A).

lerices tuvuma nedrikst atrasties kodigas vielas.
lerices tuvuma nedrikst atrasties viegli uzliesmojo-
$i Skidrumi un gazes.

Sargat no mitruma

lerices tuvuma nedrikst atrasties aerosoli!

Tehniskie dati - Paturétas tiesibas veikt
tehniskas izmainas!

Izméri: A 205 mm x @ 105 mm

Svars: 670 g

Ekspluatacijas skalums: 69,5 dB

lerices baro3anas spriegums: 9V lidzstrava, 1000 mA

Barosanas bloka darba spriegums:
100-240 V mainstrava; 50/60 Hz, 0,5 A



JODAHLE

Automatiska darbibas uzsaksana

Svarbi informacija

Jrenginys parengtas veikti

Skaityti naudotojo informacija/saugos ins-

trukcijas Jrenginys naudojimo metu

DEMESIO
STOP Automatinis isjungimas!
# Tinklo kistukas skirtas elektros maitinimo

Saltiniui atjungti! Techninés priezidros / gedimy 3alinimo ins-
trukcijos

Elektros maitinimo lizdas turi bati visada len-
gvai pasiekiamas! Prie$ atliekant bet kokia technine priezitira,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio!

So ierici aizliegts lietot bérniem (ta nav
rotallieta)!

BSM Dahle 210 utilizéjiet pareiza un
apkartejai videi draudziga veida, nodo-
diet to apstiprinata savaksanas punkta.
Valdymas Neizmetiet BSM Dahle 210 dalas vai tas
iepakojumu kopa ar sadzives atkritumiem.
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[cs | Navod k pousiti

POZOR!

PRED uvedenim zafizeni BSM Dahle 210
do provozu si pozorné prectéte navod k
pouziti a bezpec¢nostni ustanoveni.
Dodrzujte uvedené pokyny!

Névod k pouziti uchovejte pro pripad
pozdéjsi potieby.

Satura raditajs

1 Dalezité informace.............cooooiiiint 40
1.1 Pouzitidle uréeni,ru¢eni ................... 40
1.2 Bezpecnostni ustanoveni................... 40
1.3 Technické Udaje............ccoovieiiii.n. 40
1.4 Popis piktogrami...........coooveiinann.. 41
1.5 Rozsah dodavky.................ccooeeinn. 60
1.6 Prehled zafizeni..................oooooii. 60
1.7 Moznostinastaveni ..................c...... 61
2 Obsluha......ccooooiiiiiiiiiiii 62
2.1 PripojeniBSMDahle210................... 62
22 Ofezanituzek ...........cooiiiiiiiii 62
3 Udrzba....ooiii 63
3.1 Vyprazdnéni odpadni nddobky............. 63
3.2 Cisténizafizeni.............occooviiiin... 63
3.3 Vyména ofezavacichvalcl ................. 64

@ Pouziti dle urceni, ruceni

Ofrezavaci strojek BSM Dahle 210 je ur¢eno vyhradné
k ofezavani (ostreni) tuzek a pastelek.

Tuzky a pastelky nesmi mit vétsi pramér, nez je
uvedeno.

Na opotiebeni a poskozeni zplisobené nevhodnym
pouzivanim a na zasahy treti strany se nevztahuje
ruceni ani zaruka.
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@ Bezpecnostni ustanoveni

- Zafizeni neumistujte do blizkosti zdroj(i tepla!

- Zarizeni pouzivejte pouze nastojato!

- Provozujte zafizeni vyhradné v uzavienych mist-
nostech pfi teploté 10 °C az 25 °C a nekondenzujici
vlhkosti vzduchu od 15 % do 95 %!

- Zatizeni neni ur¢eno k pouzivani osobami (v¢etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud nepracuji pod
dohledem nebo pokud se jim nedostane podrob-
ného navodu k pouzivani pfistroje od osoby odpo-
védné za bezpecnost.

- Cistéte kryt suchym mékkym hadfikem anebo
kartacem.

- Zafizeni umistéte stabilné.

- Zafizeni pouzivejte pouze s dodanou dokovaci
stanici BSM Dahle 210 (viz 1.6,,C").

- Zajistéte ochranu instalace v budové proti zkratu:
max. 16 A (USA max. 20 A).

- Nepouzivat v blizkosti ziravych latek.

- Nepouzivat v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynd.

- Nevystavovat vihku!

- Uchovavejte spreje z dosahu zafizeni!

Technické udaje
Technické zmény vyhrazeny!

Rozméry:V 205 mm x @ 105 mm
Hmotnost: 670 g

Provozni hluk: 69,5 dB

Napadjeci napéti zafizeni: 9 V DC, 1000 mA

Napdjeci napéti zdroje:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A



JODAHLE

Automaticky rozbéh

Zafizeni v provozni pohotovosti

Prectéte si informace pro uzivatele/bezpec-

nostni pokyny Zafizeni v provozu

POZOR
STOP Automatické vypinani

Sitova zéstrcka slouzi jako délici zafizeni od
napajeni ze site. / Pokyny pro Udrzbu/odstrafiovéni zévad

Sitové zéstrcka musi byt vzdy snadno pii-
stupna! Odpojte zafizeni od sité pred tdrzbou!

Zafizeni neni urcen pro obsluhu détmi (tento <==," BSM Dahale 210 zlikvidujte odborné
produkt neni hracka)! ;z; a ekologicky v autorizované shérné.
—O@\\ Nevyhazujte zadné dily BSM Dahle 210
B nebo obal do doméaciho odpadu.

Obsluha
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E Navod na pouzitie

j POZOR!

PRED uvedenim BSM Dahle 210 do
prevadzky si pozorne precitajte navod na
pouZzitie a bezpecnostné pokyny.

Pokyny sa musia aplikovat!

Navod na pouzitie si uschovajte na
neskorsie pouzitie.

Obsah
1 Dolezité informdcie .............ooooiiiit 42
1.1 Pouzitie zariadenia v sulade s ur¢enym
Ucelom, poskytnutie zaruky ................ 42
1.2 Bezpecnostné pokyny...................... 42
1.3 Technické Udaje............ccooviiiiinn. 42
1.4 Legenda piktogramov...................... 43
1.5 Rozsah dodavky.................coooeeenn. 60
1.6 Prehlad pristroja ... 60
1.7 Moznostinastavenia ....................... 61
2 Obsluha.......ccooiiiiiiiiiiiii 62
2.1 Pripojenie BSM Dahle 210.................. 62
2.2 Struhanieceruzky...............ooiiii 62
3 Udrzba...c.ooviiiiii 63
3.1 Vyprazdnenie nadoby na hobliny .......... 63
3.2 Cistenie pristroja..........cocoeeuvieennn... 63
3.3 Vymena frézovacieho agregatu ............ 64

Pouzitie zariadenia v sulade s uréenym
ucelom, poskytnutie zaruky

Strdhadlo na ceruzky BSM Dahle 210 je ur¢ené na
struhanie grafitovych a farebnych ceruziek.
Grafitové a farebné ceruzky nesmu mat vacsi prie-
met, ako je uvedeny.

Rucenie ani zaruka sa nevztahuje na opotrebovanie,
Skody sposobené neodbornym pouzivanim ani na
zasahy tretej strany.

@ Bezpecnostné pokyny

- Pristroj neinstalujte v blizkosti tepelného zdroja!

- Pristroj prevadzkujte iba nastojato!

- Pristroj prevadzkujte iba v uzavretych priestoroch,
pri 10 °C az 25 °C a nekondenzujucej vihkosti vzdu-
chu od 15 % do 95 %!

- Pristroj nie je urceny pre pouzivanie osobami (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedosta-
to¢nymi skisenostami a vedomostami, jedine s
vynimkou, ak pri pouzivani pristroja pracuju pod
dozorom alebo dostant podrobné vysvetlenie k
obsluhe pristroja od osoby, ktord zodpoveda za
bezpecnost.

- Kryt Cistite suchou, médkkou handri¢kou a/alebo
Stetcom.

- Pristroj postavte stabilne.

- Pristroj prevédzkujte len s dodanou dokovacou
stanicou (pozrite 1.6,C") BSM Dahle 210.

- Je potrebné zabezpecit ochranu pred skratom na
instalacii v budove: max. 16 A (US max. 20 A).

- Pristroj nepouzivajte v blizkosti Zieravych latok.

- Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin
alebo plynov.

- Pristroj nevystavujte vlhkosti.

- Do blizkosti neukladajte plechovky so sprejmi!

Technické parametre
Technické zmeny vyhradené!

Rozmery: vyska 205 mm x @ 105 mm
Hmotnost: 670 g

Prevadzkova hlasitost: 69,5 dB

Napadjacie napatie pristroja: 9V DC, 1000 mA

Napdjacie napétie sietového zdroja:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Automaticky rozbeh

Zariadenie prevadzkové

Precitajte si informaciu pre pouzivatela/bez-

pecnostné pokyny Zariadenie v prevadzke

POZOR
STOP Automatické vypnutie!

Sietova zastrcka sluzi na oddelenie od napa-
jania.

Pokyny na udrzbu/odstrafiovanie portch

Sietova zasuvka musi byt vzdy lahko pristup-
nal Pred servisom odpojte zariadenie od elektric-
kej siete!

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie

7
detmi (vyrobok nie je hrackou)! w BSM Dahale 210 zlikvidujte odborné

a ekologicky v autorizované sbérné.
Nevyhazujte zadné dily BSM Dahle 210
Obsluha nebo obal do domaciho odpadu.
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Instrukcja uzytkowania

JAN

UWAGA!

PRZED uruchomieniem BSM Dahle 210
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
obstugi oraz wskazéwki bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzegac wskazéwek!
Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi
do pdzniejszego uzytku.

Spis tresci
1 Wazneinformacje.............oooinenn. 44
1.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,

[ 1 1 =1 Lo - 44
1.2 Wskazéwki bezpieczenstwa................ 44
1.3 Danetechniczne............ccoooviiiieie 44
1.4  Objasnienia symboli ....................... 45
1.5 Zakresdostawy ............coiiiiiiiiiann. 60
1.6 Przegladurzadzen ...l 60
1.7 Mozliwosci ustawien ............oooeeieee 61
2 Obstuga......coovviiiiiiiiiiiiii 62
2.1 Podfaczenie BSM Dahle 210 ............... 62
2.2 Temperowanieotéwka..................... 62
3 Konserwagja .......c.coveiiiiiiiiiiiieniin. 63
3.1 Opréznianie pojemnika na resztki.......... 63
3.2 Czyszczenie urzadzenia ............c..n..e. 63
3.3 Wymiana agregatu frezujacego ............ 64

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,
gwarancja

Temperéwka BSM Dahle 210 jest przeznaczona
wylgcznie do temperowania otéwkow i kredek.
Temperowane oféwki i kredki nie moga miec¢ wiek-
szej srednicy niz podana.

Zuzycie i szkody powstate na skutek nieprawidtowe-
go uzycia oraz ingerencji 0séb trzecich nie sa objete
rekojmig ani gwarancja.

@ Wskazowki bezpieczenstwa

- Nie ustawiac urzadzenia w poblizu zrodet ciepta!

- Korzysta¢ wylgcznie z urzadzenia w stanie stoja-
cym!

- Urzadzenie wolno uzytkowa¢ wylacznie w
zamknietych pomieszczeniach — w temperaturze
od 10°C do 25°C - oraz przy niekondensujacej
wilgotnosci powietrza 15% do 95%!

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (wraz dzie¢mi) z ograniczonymi zdol-
nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umysto-
wymi, ani tez dla oséb z brakujacym doswiad-
czeniem i wiedza. Chyba, ze pracujg one pod
nadzorem i otrzymuja petne instrukcje od osoby
odpowiedzialnej za bezpieczenstwo.

- Obudowe nalezy czysci¢ suchg, miekka Sciereczka
i/lub pedzelkiem.

- Urzadzenie powinno by¢ ustawione stabilnie.

- Produktu uzywa¢ wytacznie z dostarczong doc-
king station (patrz 1.6,,C") BSM Dahle 210.

- Nalezy zapewni¢ zabezpieczenie przeciwzwarcio-
we w instalacji budynku: maks. 16 A (USA maks. 20
A).

- Nie uzywac w poblizu substancji zracych.

- Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w poblizu pal-
nych cieczy ani gazéw.

- Chronic¢ urzadzenie przed wilgocia.

- Trzymac z dala od puszek ze sprayami!

Dane techniczne
Zmiany techniczne zastrzezone!

Wymiary: H 205 mm x @ 105 mm

Waga: 670 g

Gtosnos¢ pracy: 69,5 dB

Napiecie zasilania urzadzenia: 9V DC, 1000 mA

Napiecie zasilania zasilacza:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Wazne informacje

Przeczytac informacje dla uzytkownika/wska-

z6wki bezpieczenstwa “
R

Wtyczka sieciowa stuzy do odtaczania zasi-
lania. /

Gniazdko sieciowe musi by¢ w kazdej chwili
fatwo dostepne!
Urzadzenie nie jest przewidziane do uzywania =
przez dzieci (produkt nie jest zabawka)! ;z"

®

Obstuga

45

UWAGA
S@ Automatyczne wytgczenie!
S

JODAHLE

Automatyczny rozruch

Urzadzenie gotowa do pracy

Urzadzenie pracuje

Wskazdwki konserwacyjne / Usuwanie uste-
rek

Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych odtaczy¢ urzadzenie od zasilania!

BSM Dahle 210 nalezy usuwac w sposéb
nieszkodliwy dla srodowiska, przekazu-
jac do autoryzowanego punktu zbiérki.
Zadnych elementéw BSM Dahle 210 lub
jego opakowania nie wolno wyrzuca¢ do
pojemnikéw ze zwyktymi odpadami domo-
wymi.
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Instructiuni de utilizare

ATENTIE!

INAINTE de punerea in functiune a apa-
ratului BSM Dahle 210, cititi cu atentie si
in intregime instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta.

Normele de siguranta trebuie aplicate!
Pastrati instructiunile de utilizare pentru
a le putea consulta ulterior.

Cuprins
1 Informatiiimportante ...................... 46
1.1 Utilizarea conform destinatiei prevazute,
garantiastandard ....................ooll 46
1.2 Indicatiide sigurantd....................... 46
1.3 Datetehnice .........ccooviiiiiiiiiinii.. 46
1.4 Legenda pictogramelor.................... 47
1.5 Pachetuldelivrare ...............c...oo. 60
1.6 Prezentare generald a aparatului ........... 60
1.7 Reglaje ..oovvnveiiiiii i 61
2 Utilizare......coooveiii i 62
2.1 Conectarea aparatului BSM Dahle 210 ..... 62
2.2 Ascutirecreioane............ooiiiiiiiinan.. 62
3 ntretinere......ccoviiiiiiii 63
3.1 Golirea recipientului de reziduuri........... 63
3.2 Curdtareaaparatului ...................e.t 63
3.3 Schimbarea unitdtii de frezare.............. 64

Utilizarea conform destinatiei prevazute,
garantia standard

Ascutitoarea BSM Dahle 210 este conceputa exclusiv
pentru ascutirea creioanelor de grafit si a creioanelor
colorate.

Diametrul creioanelor de grafit si al creioanelor colo-
rate nu trebuie sa depaseasca specificatiile.

Uzura si deteriorarile cauzate de utilizarea neadecva-
ta si de interventiile tertilor asupra aparatului nu fac
obiectul garantiei standard sau al garantiei extinse.

@ Indicatii de siguranta

- Nu amplasati aparatul in apropierea unei surse de
caldura!

- Utilizati aparatul numai in pozitie verticala!

- Este permisa utilizarea aparatului numai in spatii
inchise, la temperaturi cuprinse intre 10 °C si 25
°C si la o umiditate atmosferica fara condensare
cuprinsa intre 15 % si 95 %!

- Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat de
zoriale sau mentale limitate ori cu experienta si
cunostinte reduse, cu exceptia situatiilor in care
lucreaza sub supraveghere sau sunt indrumate
in permanenta in utilizarea aparatului de cdtre o
persoanad care raspunde pentru siguranta.

- Curdtati carcasa cu o carpa uscatd, moale si/sau
folosind o perie.

- Asezati aparatul pe o suprafata stabild.

- Utilizati aparatul doar impreund cu statia de ando-
care furnizata (consultati 1.6 ,C") pentru aparatul
BSM Dahle 210.

- Protectia la scurtcircuit a instalatiei electrice a cla-
dirii trebuie sa fie asiguratd: max. 16 A (SUA max.
20 A).

- Nu utilizati aparatul in apropierea substantelor
corozive.

- A nu se utiliza in apropierea lichidelor si a gazelor
inflamabile.

- Nu expuneti aparatul la umezeala

- Tineti la distanta tuburile de spray!

Date tehnice - Producatorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari tehnice!

Dimensiuni: 1205 mm x @ 105 mm

Greutate: 670 g

Nivelul de zgomot la functionare: 69,5 dB
Tensiune de alimentare aparat: 9V CC, 1000 mA

Tensiune de alimentare bloc de alimentare:
100-240V CA, 50/60 Hz, 0,5 A
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Informatie importanta

Consultati informatiile pentru utilizatori/
instructiunile privind siguranta

Atentie

Stecherul serveste ca dispozitiv de deconec-
tare de la alimentarea cu curent electric!

Priza de alimentare cu curent electric trebuie
sa fie facil accesibila in orice moment!

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utili-
zat de copii (produsul nu este o jucérie)!

Utilizare

@Ol >
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Pornire automata

Aparat pregatit de functionare

Aparat in functiune

Oprire automata!

Instructiuni pentru lucrari de intretinere /
remedierea defectiunilor

Tnainte de executarea lucrarilor de intretine-
re, deconectati dispozitivul de la alimentarea
cu curent!

Eliminati aparatul BSM Dahle 210 in mod
corect si conform normelor de protectie a
mediului, la un centru autorizat de colec-
tare a deseurilor. Nu aruncati componente
ale aparatului BSM Dahle 210 sau ale
ambalajului la gunoiul menajer.
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Yka3aHue 3a ynotpeba

BHUMAHMUE!

MPEAN pa nycHeTe B ekcnnoatauma Ha
BSM Dahle 210, BH/MaTenHo npoyeteTe
PBbKOBOACTBOTO 3a yrioTpeba u
yKasaHuATa 3a 6e30MnacHoCT.
YKazaHuATa TpabBa Aaa ce npunarar!
CbxpaHsBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a

6baella ynotpeba.

CbabpKaHue
1 BarkHa MHpoOpMaLNA ......evveei e 48
1.1 M3non3BaHe No npefHa3HayeHue,

TAPAHLMA e ee et eeeeeaeaenenes 48
1.2 YKa3aHusi 3a 6€30MaCHOCT........cvuennns. 48
1.3 TeXHUYECKM OAHHU .. oovvteeiieieieananannn 48
1.4 JlereHga Ha MUKTOTPAMUTE ... o.vvveeennnnn. 49
1.5 OKOMMNEeKTOBKa Ha AOCTaBKaTa ............ 60
1.6 lpernegHaypena .....cooovvvvenvenennnn... 60
1.7 Bb3MOXHOCTV 32 HACTPOMKA v vveevnnn... 61
2 OOBCHYMBAHE ...ttt e e e eeiaeeeans 62
2.1 (CBbp3BaHe Ha BSM Dahle 210 ............. 62
2.2 TopOCTPAHE HAMOMMB ..o veveeeeeeeeenene 62
3 MoBAPDHKKA. ..ot 63
3.1 M3npa3BaHe Ha CbAa 3a OCTaTbUM. ......... 63
3.2 ToUYNCTBAHE HA YPEOA. .« vvevneeieenaennns 63
3.3 (CmsHa Ha ¢pe3oBUs arperaT............... 64

N3non3BaHe no npepHasHavyeHune,
rapaHumva

MalwwuHaTta 3a nopocTpsiHe BSM Dahle 210 e
npefHasHauyeHa U3KJIOUMTENHO 33 NMOAOCTPSAHE Ha
YEpHY 1 LIBETHW MOJIMBU.

YepHuTe 1 LIBETHWTE MOJIMBU He Ce AOMYCKa [a ca C
[AVAMETDBP NO-TONAM OT MOCOUYEHUS.

M3HocBaHe M noBpeay MOpPagu HEKOMMETEHTHA
ynotpeba uny Hameca Ha TpeTu fiuua He nonagat
nog rapaHumsTa

@ YKasaHusA 3a 6e3onacHoCT

- YpennT fia He ce NOCTaBs B G/IM30CT JO M3TOUHUK
Ha TonunHa!

- YpenbT ga ce ekcnnoatMpa Camo B M3MPaBEHO
nonoxkeHwue!

- YpeOuT Aa ce ekcnioatMpa Camo B 3aTBOPEHU
nomelyeHua, npu 10°C go 25°C n HeKoHAeH3MpaLla
Bb3AYyLUHA BAAaXHOCT OT 15% A0 95%)!

- YpegbT He e npefHa3HauyeH 3a W3Mon3BaHe
OT nuua (BKMKYUTENHO feua) C OrpaHnyeHu
NCUXUYHW, CETUBHW WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY
WM HepoCTaTbyeH OMUT 1 3HaHWSA, OCBEH aKo
He paboTAT noj HaA30p WM He ca Monyynnu
noapobeH MHCTPYKTaX 3a 13MOJI3BaHETO Ha ypeaa
OT NMiLle, KOEeTO OTroBaps 3a 6e3onacHoCTTa.

- MouucTBaiiTe Kopnyca CbC Cyxa, MeKa Kbpna u/
Wnn YeTKa.

- YpepnbT ga ce MOHTUpa CTabuHoO.

- YpennbT fa ce ekcnnoatpa camo C AoCTaBeHaTa
JOKUHT cTaHums (Bux 1.6,,C") Ha BSM Dahle 210.

- TpabBa pa ce ocurypn 6e30MacHOCT Mpu KbCo
CbeAVHeHVe Ha MHCTanaumaATa Ha crpajata: Makc.
16A (CALL makc. 20A).

- [la He ce u3non3ea B 6nAM30CT JO pasaAxAalum
BELLEeCTBa.

- [la He ce n3non3ea B 61M30CT AO FOPYMUN TEYHOCTM
WNK rasose.

- [la He ce n3nara Ha Bnara

- [OpbXTe faney oT prnakoHu cbe cnpei!

TexHnuYecKn AaHHU - 3ana3eHo npaBo 3a
TeXHNn4YeCcKkn npomel-m!

Pasmepu: BucourHa 205 mm x @ 105 mm

Terno: 670 g

Lym npw ekcnnoatauus: 69,5 dB

3axpaHBalLo HanpexeHue Ha ypega: 9V DC, 1000 mA

3axpaHBaLLO HaMPEXeHNEe MPEXOB BJ10K:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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JlereHpga Ha nuKTorpamure

BaxHu nHdopmavymn

[la ce npoueTe MHPOPMaLMATa 33 NOTPeOU-
Tens/npenopbKuTe 3a 6e3onacHoCT

BHMMAHWE

MpexxoBUAT Wencen cyxu 3a pasaensilo
YCTPOIICTBO Ha €/1EKTPO3aXPaHBAHETO.

MpeXKoBUAT KOHTaKT TPsAbBa MO BCAKO BpeMe
[1a e NecHO AoCTbneH!

To3u ypep He e NpefiHa3HaueH 3a U3Non3BaHe
OT AeLa (To3v NPOJYKT He e Urpayka)!

Ynotpeba

A @Ol> K
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ABTOMATUYHO MycKaHe
B FOTOBHOCT
ypep npwv pabota

ABTOMaTWNYHO M3KNoYBaHe!

YKa3zaHus 3a NoAAPbKKa / OTCTpaHABaHe Ha
Heu3npaBHOCTM

Mpenu cepaum3a ycTpoicTBoTo TPAGBA fla ce
M3KNoYK OT 3axpaHBaHeTo!

WN3xebpnete BSM Dahle 210 B oTopusmpax
cbbuparteneH NyHKT cbo6pasHo
CbOTBETHUTE TEXHNYECKI U eKONOTUYHN
n3nckBaHua. He usxsbpnsaiite yactu

ot BSM Dahle 210 unu ot onakoBKara ¢
6uToBaTa CmeT.



EI Kullanim kilavuzu

DIKKAT!
BSM Dahle 210 calistirmadan ONCE kul-
lanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini

dikkatle okuyun.

Uyarilar uygulanmalidir!

Kullanim kilavuzunu bir bagvuru kaynagi
olarak muhafaza edin.

icindekiler

1 Onemlibilgiler............................ 50
1.1 Amacina uygun kullanim, Garanti ........... 50
1.2 Guvenlikuyarlar.................cooooee. 50
1.3 Teknikbilgiler...................oo. 50
1.4 Piktogram aciklamasi....................... 51
1.5 Teslimatkapsami...........ccovvvvnnennn... 60
1.6 Makineye genelbakis...................... 60
1.7 Ayarimkanlar................ooo 61
2 Kullanim ..ooooiiii 62
2.1 BSM Dahle 210 baglantist .................. 62
2.2 Kursun kalem sivriltme..................... 62
3 Bakim..ooo 63
3.1 COp haznesinibosaltma.................... 63
3.2 Makineyitemizleme................ooool 63
3.3 Freze lnitesini degistirme.................. 64

@ Amacina uygun kullanim, garanti

BSM Dahle 210 kalemtirasi sadece kursun kalem ve
kuru boya kalemlerinin sivriltilmesi icin 6ngoriil-
mustur.

Kursun kalemlerin ve kuru boya kalemlerinin ¢ap,
belirtilenden biyik olmamalidir.

Asinma, amacinin disinda kullanim sonucu olusan
hasarlar ve tglincl sahislarin miidahaleleri garanti
kapsamina girmez.

@ Giivenlik uyarlan

- Makineyi, bir 1s1 kaynaginin yakinina monte etme-
yin!

- Makine sadece dikey calistirimalidir!

- Makineyi sadece kapali mekanlarda, 10°C ile 25°C
arasindaki sicakliklarda %15 ile %95 arasindaki
yogunlasmayan hava nemliliginde calistirin!

- Makine fiziksel, algisal veya ruhsal yetenekleri kisitli
veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir.
Buna sadece gozetim altinda olduklari zaman veya
glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan makine-
nin kullanimi ayrintili olarak anlatilirsa izin verilir.

- Makinenin gdvdesini kuru, yumusak bir bezle ve/
veya fircayla temizleyin.

- Makineyi devrilmez bir sekilde kurun.

- Makine sadece birlikte teslim edilen BSM Dahle
210 docking station (bkz. 1.6,C") ile calistinimalidir.

- Bina elektrik tesisatinin kisa devre yapmamasi sag-
lanmalidir: maks. 16A (US maks. 20A).

- Asindirict maddelerin yakininda kullanmayin.

- Yania sivilarin ve gazlarin yakininda kullanmayin.

- Islakliga maruz birakmayin

- Sprey kutularini uzak tutun!

Teknik veriler
Teknik degisiklikler hakki saklidir!

Olciiler: H 205 mm x @ 105 mm

Agirlk: 670 g

Calisma sesi: 69,5 dB

Makine besleme gerilimi: 9V DC, 1000 mA

Glg¢ kaynagi besleme gerilimi:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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i [GDAHLE
Jlerenza Ha nuKTorpamuTe Otomatikgal|§ma

0 li bilgi
1 nemi ot Makine hazir

Kullanicr bilgisi/glivenlik uyarilarini okuyun
Makine calisir durumda

DIKKAT
STOP Otomatik kapatma!

Fis, elektrik kaynagindan ayirma tertibati
olarak kullanilr. / Bakim bilgileri/ariza giderme

Elektrik prizi her an icin erisilir olmalidir! Servis yapmadan once cihazi giic kaynagin-
dan ayirin!
I?u makine cocuklar taraflnq§q kullanilmak o BSM Dahle 210 teknolojiye ve cevreye
lizere tasarlanmamistir (bu tiriin oyuncak N X . 0
degildin)! }.‘ uygun bir sekilde yetkili bir atik toplama
—©\\ merkezinde bertaraf edin. BSM Dahle 210
I parcalarini veya ambalajini ev ¢opiine

atmayin.

4@ @] ][> P

Kullanim
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08nyiec xpriong

j MPOZOXH!

MPIN amé tnv évapén Aettoupyiag Tou
BSM Dahle 210 &i0fdlete mpooeKTIKA
To gyxelpibio xpriong kat Tig umodeigelg
ao@aleiagc.

Mpémel va Tnpouvtal ot umodeiteig!

To eyxelpibio xpriong mpémei va
(PUAAOCOETAL IO HETAYEVEDTEPN XPHON.

Nivakag mepleyopévwv
1 INMAVTIKEC TANPOPOPIEG. ..o vveeveennnns 52
1.1 Evéedetypévn xprion,

TIOPOXKEG EYYUNONG + e vveeveeeeeeaeeaeanns 52
1.2 Ymodei€elc ao@aNeiag. ..o vvveevnenn.... 52
1.3 TEXVIKA OTOXEID. o eveeeeee et 52
14  NelAvTEC EIKOVOYPOUMATWY . e vvennss 53
1.5 MNopadoTéa ...oovvviieeiiiii i eiieennnss 60
1.6 EmMOKOMNON CUOKEUAG ..o v v eeeeeeenaenns 60
1.7 AuvaTtOTNTEG PUBMIONG. .o e v e v eeeennnnss 61
2 XEIPIOHUOG « e e et eee e e eeeeaeannns 62
2.1 Xuvdeon tou BSM Dahle 210............... 62
2.2 ZUOIO MONUBIOU 8. .o 62
SIS X V)V y oo o PSR 63
3.1 Ekkévwon tou Soxeiou Euopdtwy . ......... 63
3.2 KaBoplopdG OUOKEUAG oo v e eeeeeaannns 63
3.3 ANy CUYKPOTAMATOG KOTING . o v e et 64

@ Evdedetyuévn xprion, mapoyég eyyonong

H punxavry &uoipatog BSM Dahle 210 mpoopiletal
AMOKAEIOTIKA  yia TOo fUoIMo  poAuBlwv  Kat
Euhopumoyiwv.

Ta poAUBia kat ot Euhoumoyiég dev emTpémeTal va
€xouv peyoAUTEPN SIAUETPO amd TNV avaPEPOUEVN.
H @Bopd kat ot {npiég amd akatdAAnAn xprion, Kabwg
Kat ot emepPdoelg amo tpitoug dev mephapBdvovtal
OTIG TIAPOXKEG €YYUNONG OUTE KaAumTovtal amd Tnv
gyyunon.

@ Ynodeieic acpaleiag

- H ouokeun dev emtpénetal va TomoBeTeital Kovtd
o€ TiNyé¢ BeppdtnTac!

- N\&rToupyeite TN OUOKEUN PovN o€ 6pBia Béon!

- H Aerroupyia TG OUOKELNC EMTPEMETAL UOVO OF
KAEIOTOUG Xwpoug, pe Bepuokpacia amd 10 °C €wg
25 °C kal pn CUUTTUKVOUREVN Lypaoia agpa amo
15% €w¢ 95%)!

- H ouokeun Sev mpoopiletal yla xprion amé dtopa
(oupmnepAapBavopévwy TAISIWV) LETIEPIOPIOUEVES
(PUOCIKEC, aLoONTNPIOKEC 1] TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEC
1 ENNITTH EUTTELPIAl KA YVWOELS, EKTOC av pyadovTal
uTo emTPNON 1 €xouv AAPel AemTopepEig odnyieg
OXETIKA PE TN XPON TNG CUOKEUNG amd Atouo
UTTELOLVO YIA TNV ACPAAELQ.

- KaBapilete 1o mepifAnua pe éva oteyvo, Hahako
mavi i/kat mvéAo.

- TomoBeteite 0TaBEPA TN CUOKELN.

- Nertoupyeite T ouokeur} poévo pe to docking sta-
tion (BAéme 1.6 “C") mou cuvodeLel To TPoiov BSM
Dahle 210.

- Npénet  va Sacealiletat n  ac@dAAela
BPOAXUKUKAWHATOG TNG KTIPIAKAG €YKATAOTAONG:
€we 16A (H.N.A. ¢éwg 20A).

- Aev emrpémetal n xprion Kovtd oe Slafpwtikd
UAIKA.

- Aev emTpEmeTAl N XPHON KOVTA O EVPAEKTA LYPA
n agpla.

- Aev emtpénetal n ékBeon oe vypaocia

- Kpatdte pakptd tuxov doxeia Yekaopou!

Texvika otoiyeia - M€ Tnv em@uAagn Tou
Sikaiparog rexVikwv alAaywv!

Alaotdoelg: Y 205 mm x @ 105 mm

Bdpog: 670 g

‘Evtaon nyou: 69,5 dB

Tdon tpopodoociag cuokeuric: 9V DC, 1000 mA

Tdon tpogodoaiag TpopodoTikou:
100-240V AC, 50/60 Hz, 0,5 A
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Autdpartn ekkivnon Aertoupyiag

YNHAVTIKA TANpogopia

OUOKEUN ETOIMOTNTA

AlopdoTe Tig MAnpo@opieg XprioTn Kal Tig

unodeieic aopaleiag GUOKEUR AetToupyia

I'IPOZOXH
@ Autépatn amevepyomnoinon!
L

To @1g SIKTUOU PEVHATOG XPNOIUEVEL WG

S1dtagn amoouvdeonc Tng Tpogodoaiag ; . .
PEGATOC, Ymobei€elg ouvTtpnong / AVTIMETWTION

BAaBiv

H mpica mpénet va eiva eGkoha mpoofdotun Anoouv&EoTe T CUOKEUN OTTO TO PEVUA TIPIV
avd mdoa oTiyun! TIPAYHATOMOIOETE OmOIASHTIOTE pyaaia
ouvtrpnong

Auth n cuokeun dev mpoopiletal yia xprion
amé maudid (1o mpoiov Sev eival matgvidy)!

To BSM Dahle 210 npénel va anoppintetat
owaoTd Kt pe mepiBarlovrika opO6 Tpomo
oe e€ouclodotnpévo KEVTpo GUANOYAG.
Xelplopdg Mnv amoppintete pépn Tov BSM Dahle
210 1} TNG CUGKEVAGIag 0T OIKIAKA
anoppippata.
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TR &S 205 mm x B 105 mm
EE2:6709g

E1EH:69.5 dB

HHREE (#8E):9 V DC. 1000 mA

HIGEE (BIRE):
100~240 V AC.50/60 Hz.0.5 A
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10093-14412

50-60 Hz

~___— 100-240V

A 4

%

p

/N )

BSM 210

docking station

1.5
1.6




), | | W@ \



o

v

3[R B

2.1

2.2




JODAHLE

)i

5

/12 @

3.2

% /






JODAHLE

%l

3.5

i

5 )

<

a2 )

3.6

i




Headquarters:

Novus Dahle GmbH
Breslauer Stral3e 34 - 38
DE-49808 Lingen (Ems)

Service contact:

Novus Dahle GmbH
Nikolaus-A.-Otto-StraRe 11
96472 Rodental - Germany
Tel.: +49 (0) 9563 75299-0
Fax: +49 (0) 9563 75299-333
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com

16300-14418 | 0421

JODAHLE



